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GULIELM O BURTONO 
 YTIAINEIN. 
agCcepi lætus, relegi lu- 
bens Schedas illas tu- 
as, in quibus Grace 
Linguæ Hiſtoriam jam 
olim complexus fueras ; quarum 
me, nedum Cognitorem, ſed & 
Genre eſſe voluiſti: Neque 
nerd erat (fi i quid (enſer) quòd 
l Ariſtarchum ipſum hac in 
«Farce re formidares; etiamſi non 
*glixeras (quod tamen omnino di- 
eendum fuit) Te Orationem il- 
1 Profeſſorio muneri inau- 
| ) ante annos plus minus 
5 friginta habuiſſe; cum quæ juve- 
4 doc, & pene puer luſeras, i- 
9 A 3 ſiuſmodi 


=. 


— 


ſtiuſmodi ſint quorum nec 6 
nem pudear. Hoc eſt ſcilicet, (ne 
manes pati dicam ) ſequimur {uz 
quilque naturæ ſemina; | 


-- Qualc{que premunt numc = quercu 
A prima venere die 


Mihi enimverò, tua hæc ob ocu- 
los habenti, in animum ſubit illi- 
us anteacti temporis non inju- 
cunda recordatio, quo in eiſdem I 
Caſtris (Coll ia hoc noſtro Regs? 
nali ) uterque ſimul tyrocinium 
egimus , ubi nos alii plerique, 
(pro Genio loci) ſeweriores (Dia- 

lecticæ & Philoſophiæ aſper: 
ſectantes;) Tu interim, pro tuo, 
(amœænioribus Philologiz Rudiis 
addictior )bumaniores Muſas perdi- 
us & pernox coluiſti; pari forte- 
an animi Contentione omnes, 


cen d : Siquidem 71 
factum 


aut tu revera / por, nos 
| FP Im non Us yiouor mes apud X- 
*Icerarum arbitros videa- 
ny ar. Id od ampliùs clareſceret 
* ſiexorat art ſuſtineas ne, quæ multa 
dum ad illuſtrandas Britanniæ 
ener Atiriquirares affecta ha- 
bs , ulteridis'apud te in umbra 
ect ; Quid enim vetat vel 
Homer um Liadas ſcribere ? 
ft ubettimas li if 
ubertimas licèt, meſſes 
Aimachani, delden (K- 
terni nominis heröum) qui hæc 
Peter spleno demenſi ſunt hor- 
, fuperſunt etiàamnũ proculdu- 
bid haud nes 5 ſpicile- 
15 & quidem £34.21 Ks 4er dg las. 
Wegs negotio quam non 
impar; document dabit præ- 
fo ibellus ea orationis pu- 
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a biftorie. 
1 ) Du. Alex ptimo harum literarum (4) inſtituto- 
amt wy; D. 36: peyprin ſtria compa- 
A ey rata mihi ſunt, congeflaque, ea omnia 
4 . animus eſt refundere, atque vobis in 
vt. veſtrum uſum communicare. Spero 


Ween 2 $ Orhnes; non funtum profe- 
pi veltro defuturos, quin otium me- 
um, rjuot aut ab amicis, aut graviori- 
bus ſtudli ſʒ ſufurari poſllth, boni con- 
ſulturi ſi ta tis. Ipſe q — illud omne 
b 1 quicquid erit, atque adeo meipſum, in 
(9.46 Fave veſtrum cum m quam lubentiſſi- 
2 . ip nſurus... 
xa 1 : anſprcativfa itaque interpreta- 
3 ia 4 ee initia, . vo- 
"oc a, in ipſo cujus aditu minu- 
| = 50am) Tag endus eſt xorum error. qui non ſolum 
Hiſ.Caſaubems fttentio fem multo. librorum Homeri 
1 = ec non marr ( qua 1 
| i os fui tet ex (6) Ari- 
7 - "pes 45 e Poetira 655 XX1F. ipſius 
; "magatoribur,vie Wh R dete ſeculo Ai duct verum & 
e exidem se- fiſigularem quamque literamd za ·L x la 
If 2 ee dilints, ut videmus, titul fruſtra 
WE 33. cone 14s Hlignfunt: contra quam yordhuki ip- 
| 12 fiusratio patitur am etiam veterum 
brachen ſcriptorum ulla (c) auctofttas eonfir- 
15 te „mak. Ut meritd (4) Ar ppionis Gram- 
7. 75˙matkici, quem Yiberfts Cxfar cymba- 


. * lan CY ; apprllavit , aliobvimque 


ineptias, 


e apnd aptiques — atque 
Jener — boinigem, feciDeum 
ipſum babuiſſe credantur. 


n an orem 
\Neque illud quidem 2 levihus prodi- 
1 ſed, ad majorem rei 
or Aaciendam ,- aſſertorem habet 
Oraculum. 

i A Jag Ouyr 2 
wept Homeram ſeilicer, ditpca fibi ab 20 rejonas, 


— carmina excopiſſe; Deumque Eu- 4 
; fi Dijs placer , ranquam 70e, 4. 
aur deſcrip toris mente uſum Y eic 

| faiſſe;; Neque hoc Falia factum eſt ra · A e 

cory _ qua amnes prorſus poe · 

Wel hot eſt, Mufarum in- 

mo five ioternnncios nomi- 


WE nec ip ſe quidem Homerus 


5 pho videtur, 
| — a 1 polline _—_ Saag. 
in milie 


2 — 
alind certe ile graviſũũ- 
ma prion ae, cantra A 
dem Grammaticum diſputando 
— conatur, ubi e 
—— apud Grzcos , non ſcrip- 
"wy fed di cantatum illerit. Cerce 
5 wg B 2 . Elianus 
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"TIN Gract lingus hiftoria. ' 
ellas Var, Elianus, (e) in omnimoda Hiſtoria, 
2. 12. poẽma ipſius ab Indis decantatum tra- 
dit; quos tamen magnus Geographus 
(f) Strabs Geo- (f) Waup.dm aK % Ny „ dN Me 
graph, lib. 16. m urnuns Molli neſcire, ait, li- 

teras, omnia meinoriter admini ſtrare: 
quemadmodum & Dio ille Chryſo- 
ſtomus Orat. XXX/ 1, quz eſt de Bo- 
ryſthenitarum (populi ij ſunt Scythiæ 
ultra Tomos in ſuperiori parte Pon- 
tici litoris :) ſtudio erga Homerum, 
ipſos ait L Iaiddte baiys ],e i- 
ozor Wm gt, | fere omuet memo- 
riter Iliadem cog neſcere ſive repetere. 
Quamquam illud ægre mihi perſua- 
deri patiar, nullum fuiſſe ſcriptionis 
uſum maximi poetæ ſeculo, ipſo etiam 
reclamante, idque diſertis verbis, in 
illo verſa Iliados &. 
Tęddas w mrax: πν 


Verum, ut in re crepera, & longa 
nocte incognita nihil mihi temere af- 
firmandum duxi; veriſimile tamen 

e eſt plane ejuſmodi fuiſſe olim Home- 

(g)Ptilefrat. ri (g) uc, five illæ animo tantum 

F — 45 „d& memoriæ impreſſæ fuerint, quod 
s 9 So Joſephus contendit , five literis de- 
| ; mum commiſſæ, quod quidem rationi 


| | magis videtur conſentaneum; quales 
| | Achillem 


© 26 * 4 * * . ih 
Praca lingue hiſtoria. 
Achillem hic noſter ad Citharam re- 


\ 3 
1 FI. , 
9 39 


| (#) Fire TE ToxSrev poguty ſt AN (b) liad. 1. 
— and F A Ha ardpoy. , 


- Tales (5) Demodoci fictæ cantilenæ. 

ac(&) Phemii in Odyſſea. Neque di- (i) och. g, 

vetſa.his opinor de Lini, Orphei, Mu- {4) 0. N. 

ſel, (4) Syagri, (m) Oribantij, (1) Alan. lb. 
ij. Daretis Phrygij, Meliſan- 4. 64. 21; 
dri, aliorumque Homero antiquiorum (* ) ; => : *. 


auctorum, carminibus & __ pro- 


i verim, ſi modo Joſephi atque 
— fas ſit niti. Quo- 
mm ille. loco contra Appionem cita- 
o, Acuſilaum, Cadmumque, Mileſi- 
um, quos Græcorum ſcriptorum fere 
antiquiſſimos nominat, paululum 
præceſſiſſe Perſarum in Græciam ir- 
ruptionem diſerte ſcribit, quæ tamen 
contiꝑit, uti conjicerelicet, Olympiade 
IXXIV. Archonte fere Athenis Cal- 
 liade, Euſebius. () vero eu 905 4 —_ wo 
i; lib. X inter ipſorum ſcripta Dra- ch. 5 8. ex © 
Joſephs, Clemente, aliiſque, zu 8) ud" dr ixtive d bu, 
ſe. Cadmi, Jivarn dy Ti; Nita mw owComyles ava | 
| Nagl, I by lese, 27 27 q uu d ya ſ iguacry. Is F 
Doe Toy im Teoiey moruTors use Er hamm 
mM hee d α, Y Cimeis, 4 gui $x80vTE. | 
Evſed, lib. 10. cap. 7. 33 conis b 
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conis ng 
ante Piſiſtratum, ar in 
Græcia bellum band! ita ra diu anteceſſit. 
Adeò n me ad Grecos, ſi im- 
— ſpectes antiqutatis ſe- 
riem (quam tamen illi perpetuò 
crepant. 8 — ſibi 1 ) ex op- 
r ene : 3 
atque ſcxi i pervenit cognitio 
que enim vetuſtiſſimi illius Orphei 
ſunt illi, quos habemus Hymni ( 
tamen quidam autumarunt:) ſed po- 
ſterioris cujuſdam, Crotoniatæ. ut vo- 
lant viri docti, quod & facile pro- 
oo; cd aliis rationibus tum quod 
quoſdam minorum , ut aiunt, 
grein ab ipſo celebratos, Priapum 
ico, Fortuna, Victoriã: ec. obſervent. 
Sed nec Argonauticon quz ſub ejuſdẽ 
nomine publicèe ambulant, alium aſſig- 
nant auctorem. quàm Onamuucitum, 
uem Theopnidis ſeculo vtxiſſe vo- 
| unt. Neque eundem 'Muſzum quis 
Prater HFero- credat BeoJamufſric; five amatorii Poe- 
det. lib 5. & matis de Hero & 'Leandrone ſeripto- 


Tatiaumm i. rem eum eo qui ab Euſtathio * dxi- 


| — ae; M yoawy compoluifſe 8 


ſed multò poſteriorem quendam, qui 
Ses c q 90 
Ml - 72 88 ſub Imperio Conftantinopolitano flo- 
1 Sexotiones Init; cui cram rei fidem maximam 
* verb pan. * . aftruunt 
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ntrà quam viſum 
Jobs aer (P) 0 Fae we! 


0. (a) 12 5 
1 at Politits 
wry bebte nee Por 15 6b. 7255 
| eri ab us accep " 14.9 

wa, i apo primum af. 80 % 4 
a Als C) Pictn rad % 
3 aiunt pluſ- 3# (r) "Eliay. Var. 


uus membra * in Hiſto/. lb. 13. 
„atque nem cab. 14 


ber- 4 tamen qui 14. ih 
"(/) Hippaxcham, Cid f . 


n natu maximum. ſuorum 
ntiſſimum, ante pr 


| &Rt i pla Jos coëgi in panathenæ: 


ae cmmu¹ Græcorum conventu. 


Tertwilian, S cri- 
eee quod cuivis facile videre eſt, D. Tit. 
nn, cide de Legat. & fide comiſſ. De emptione 

Pinds. Nullum conrrabend. Ad L, Fuliam de Adul- 
bs 23 yung teriis corrcendis, De Pants, De verbe- 
IM fue operis fer- rum ſegnificatione Inſtitutionibus, 
fe, materia, uti placet citeroni. Agifts Mauilium lib. 2. 
ne {a ppoxons, (u) Kyrodorym, Heraclidem: Ponti- 
4 binn &c. (x)1«/iman.D.preamio vt Homo um, NN - 
PFs Parrer, | * 
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) _ lingers: ipſius nece ſlitas· | 

- | buinnoteſcer; ſi ftirenuia 

me-penitiora harum litera rum ali. 


quando. dtcceſſeritis. Intereꝭ, prout 
loti m jus, atque temporis rationem 
1 Quænam ſit Grz- 
lan quam- Heri poſſit breviter ex- C. Dai ib. f. | 

1 nimirum er 

| incl ata ta e. aut, atque centinuata, 

| . R la- 

tiſeme ip ſw. per omnes fere orb 
terrarnms gentes. . Nonnjhbil etiam de | 

vn en dialefbis; & per pernodert” 

872 


| 


ram ſuc- 
ad atatem hanc woſt _ 


. _ Grace lingua kifferis. 
> Hac quidem laculentias demon- 
AT ſtrare licebir ſi pris antique Gra- 
ciæ origines, atque atque fines : z brevemque 
| deſcriptionem exhibeamus. 
(x) Stephan. (=) 3 itaque, fic antiquicds ap- 
Byxantin. . a Græco Theſſali filio, five 
10. U WAY Cecropis, ut aliqui volunt ; : Hellas de- 
aliique. ab Hellene Deucaleonis F. ab oc- 
eidente Ambraciz promontorio. & A- 
ractho flumine claudebatur, ut Strabo 
(a) Strabo G. docet, (i) Veneto autem a ſepten- 
271. Ub. trione, cxtera Mari: Ita ut Acarna- 
nia verſus continentem extrema 
| Græciæ eſſet regio. Hine Ariftoteles 
(b) 4ritoe,Pe- (6) politicorum 1 f. , Th; Exalwas 
At. lib. 2. cap. idpuaies gy ,] A. Omer 


fere Grecos ſicas ad mare dicit. Poſte- 
an, ene (c)Geographis limitem ha- 


nan. bet ab Oriente mare Egeum, ab Oc- 
cidente Adriaticum ab Italia, ab A- 
quilone montem Hæmum, ab Auſtro 
Mediterranoum, & Jonium mare. Di- 
verſis temporibus limites ipfus de- 
ſcripti ſunt,proutextendebatur ipſius 
imperium. Btiamſi hodiz infra invi- 
diam poëteꝛ nullum locum, nullum nu- 
merum obtineat, ab antiqua ma jo- 
in modum . Angiquitds 
autem ea tantum portio er & avi- 
tæ 


\ (4 Se vius in 
3. Ancidos. 


Theſſati 8 le) c Did mus . 
. e , ® 
1 yy, & 27aads 765 Exlua, 
, , S u. Ariftarchus, 
tis nimirum 
us, Theffalos eee xuglos 
0 COrr EXnvas, five tæcos 
Dir e, Theſſaam autem ipfam 


«@ T S .oifh. 


3 ;eft urbs La. 
| n L Apollodorus 2 apud (f) lib. 13. 


At Th; U le 
que ut 9 raci 4 


, qui 2 Plia Hiſt. 
primꝭm ve- N. lib 4. cab. 7. 


Græcos abiit, neque —.— cap. 12 
4 antiquiores paulo 
Sooke aut etiam poſteriores 7s Fant 
Basen raren. 5 — ego quidem 8 
Fn, reperiatis, nifſ apud (i) Lyco- G00 — | 
—— ing illo ipfins Pocma- f & f 


7 r inſcripto. Callimachum , 


9 Strabonem & Magni (r f. e 4 
IEEE mologici bi, 


| 
| 
1 
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Grece lingue hiſtoria, 
Etymolegici Auctorem ſcriptoreſij a. 
liquot alios ab Athenæo citatos, Alc- 
manem putat, & Sophoclem, apud 
quos Gracorum matres yang dicun- 
tur. Poſterioribus autem ſeculis, uti 
Græca lingua, Achiva dicta eſt: ita 

. &Graciipli, Achivj ſemper appella- 
ti, quod apud infimz ztatis ſcriptores 
obſervare poſſumus quales erant Dio- 
nyſius 3 Marcellinus Comes, 

juſdem farinæ aliquam multi. 


atque ej 
Verũ operz pretiũ eſt videre quæ an- 
notarunt viri doctiad Actor. xix. Com. 
22. & inter eos Claud. Salmaſium in 
exercit. Plin. ad Solinum, pag. $03. 
Sed Græciæ ipſius, prout in plures 
portiones tandem di ſſipata eft, ac di- 
yiſa, accuratiorem delineationem ex 
(i) Sophiano, homine inter Græcos 


| de Deſcripe. bula quam circa annos CL. de Gra- 


2. Feteris Græ- Gregia, ut ait () Cicero, quæ fama, 
tic. Adi et Or- 7 gloria, que doctrina, que pluribus 


tel. artilu, qua etiant imperio, & bel- 


(m) Cic,Orat, licd laude flornit, par vum quendam, 
pro L. Flacco, ti videre pueſtu, Emrape locum tener, 
ſemperque teuuit. Cujus etiam initia 

{i ſpectare yolumys, nihil niſi ex bar- 

| barorum 
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1 FE Hujus rei (H 11 
m Jocupletem habemus aucto-Jib. 7. 

m; Gta m nnirerfam ptid a Bar- 

ns inhabitat 1 ſuiſſe. r 1, ir 

rulez 5: % , EM 281012/ 

cih it = eee Cie n. So- 


ſimiles in- iN 
mi atque fagc cer 
| — Articam: licet ſeipſos (p) e. 
Agi jactitent (quaſi non adve- (p) Demoſth. 0- 
0 1155 te paſſim collecta populi col τι men. 
lie origines urbi dediſſent; fed in r li. e- 
eulen dati eſſent ſplo, quod incolanc, t . =* 
Eger illis ſedes, — origo eſſet: * inne. 
. Enmolpo venerant, —«Allua Pa 
rant Daulidem Phocidis Ten 4 bis- 
ts, Cadmeiam Phanices , ; Beeotiarn* Athy T ur 
Tembices, Hyantes. Imo 5 2 
antiquum probrum, 8 regi- 7 Toy, vs 39 
— urbis T hebane, 755 ſuo tems 10 eee 
2 8 118 7) Pindar US, Marion. Bes- 
8 illo, atque ſummo, eta Ss wo 


o. Ad quam etiam rem ** 
— ſuorum recitato- (q) pjader. o- 


eren NN Iymipicme. ed. 
X 3. vi. Scholaſt 


Trara 


Greece lingas hiftoria. 


Troval 7 l again , dab 
din Abſers 6 uU 


Quin & nomina ipſorum barbari- 
em pre ſe ferre idem maximus Geo- 
8 docet; qualia erant Cecrops, 

d Drymas, Crinanus, & 
ſimilia his alia. Immo ipſius etiam 
| tempore (vixit autem ille ſub Tibe- 
(r) Ge. ib. rii Cæſaris imperio (v) quod non ob- 
5 , Leure teſtatur,) Graciæ latera (/) 
” 3 à Barbaris cincta fuiſſe, indubitatamq; 
* W. Græciam a Barbaris poſſeſſam, Th 
protis, Moloſſis, Caribus ipſe ſcribit: 
qui tamen tandem à Dorienſibus, & 
Jonibus infeftati ; in Aſiam expulſi 


ſunt, poſtquam diu ſub Græcorum 
| ſtipend militaſſent. Quos tamen 


non ideo Barbaros appellavit (ne ver- 
di uſa decipiamini) quod Caricè lo- 
> tur, ſed quod Graca malt eſ- 
(6) Yi. Srabs ferent. (i) BapCagiCine N l MN u 
_ BxkurCoymwy, wx Bs ff Kage) A 


cd xiſuy ; contra quam Barber 
1 buen m, à Græcis elatum, _ 

„ „„  quidam viri intelligunt. Quod quide - 
(u) x8]aab- n 
ſv. cum Caras fdpCeeypdre; appellar; quos 
6 Trojanis auxilium tuliſſe narrat. 
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ww 


1 eee. qui od 
Aan codleſcere invicem, 1 


i invenia- 

(x) omnes (Z) 
_— inter · draft oh 
Uns urbs ſiquidem Kwan inf 
"Athens profeRta, ſeptua tuagin- &c. Str 
— 0 A Seneca Plinioque; (y) Senec. Con- 
oem iſſe dicitur. Atque lie {ic eee 
— Piaint b.. 
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ar cox -prodit. Ex- 
a. Leeden. vetus 
Troghs , Poinpeius: 
2 Italiam 
N ent 1 nou purtem, Yed: wniverſam 
ih jn. Bauma tewpeſtate accupave- 
nne ee maſts wrber adbuc poſt 
T\ en . Gr ci wor 
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[2 0 . Dion. Ha- 
wy p! I&}icarn. FIVE. 
Labs is 2 — 0d 0 lib 1. 
— n by yietwrem' & Dominum; yo 
— r ſuarum i fnitia petiiſſe: 
a e in quibus poſtea ſtu- 
bY waxes urbis jacta ſunt 
, Ebacbatis Siculis qui & 
* *bantr 5 prids detenta 
I" Bra os Aborigenes tandem (- 
ye qpaſſo rec Grace dicunt) 
atque aunilia x Pelaſgis, 
cis accipientes, cum iptis 
wk in unum <a cert 
tie tis. 
tibut, arct an 2 fatis 
oY dr content), immenſum eſt 
Moiflimas regiones per rex- 
Gr 2 Litaqu . — There: 


Ma Gracorum, omninnt 
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18 Grece lingue biſtoria. 
Lge fere ſeculorum monumentis celebra- 
3 fe nem © Jun Phocza profedta (a) Harps 
i . Ol inclementiam vitans Cyri Regis 
Iuftinus , 010- ptæfecti, Italiam na vigio cut, Cu- 
Hus, aliique. A- jus pars in Leccunia, Veliam; alia 


& Anmanum condidit in Viennenſi Ma ſſili am. inter 
Marectlyb.24. x; ures & feras Gallorum gentes; de- 
in ſecutis ætatibus, oppida, aucta Vi- 

rium copia non pauca inſtituit Unde 

E, tam magnus & hominibus & rebus 

(b) Tuſtir. Hiſt. impoſitus eſt nitor, (6) ut non Græ- 
bib. 43+ cia in Galliam emigraſle, ſed Gallia in 
Græciam tranſlata videretur. Hæc eſt 

(c) cic. Orat, illa Mafflia, cujus ego civitatis. in. 
pro L. Flacto. quit (e) Cicero, diſciplinam, atque 
gravitatem, non ſolum Græciæ, ſed 

haud ſcio an cunctis gentibus antepo- 

nendam jure dicam. Quz tam procul 

a Græcorum omnium regionibus, di- 

ſciplinis, linguiſque diviſa, quum in ul- 

timis gentibus, barbariæ fluctibus al- 

natur: fic optimatum conſilio guber- 

natur, ut omneis ejus inſtituta lauda- 

re facilius poſſint, quam æmulari. At 

præter Ciceronem, Strabo etiam lib. 

quarto, hic mercatum fuiſſe bonarum 

lrerarum ſcribit. Eꝭ namque velut 

ad alteras Athenas, Romani, Galli, 

Hiſpani, aliique, quibus licebat, Phi- 

loſophiæ linguæque Græcæ gratia ſe 

conferebant 
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eqaferebane. Teſtatur Tacitus in vita | 
high ſor July Aggicols, Britan- | 
ns paltrz poſtes Legari cum par- 
Mum ſedem ac magiſtram Rudiorum (d) Strab, l. 
babuifſe Maſſiliam; l J. & alibi. 
comitste, & Provinciali parſimonia (e) 2 5 
milum benẽ que compoſitum, Hæc KexJoi mis 
Nahr, en quo quam plurima nec aliis E“ BA - 
wdita, ſtudiosè adeò excer ſit (4) alwixas, I. 
Sabo ; uti & aliorum clariſſimorum %s Smet | 
ſcrigtorum, patria fuit. Hæc (e) Gal - Jy , 
los ounnes, ita apinixalue; redde bat, ut u EMA. 
uratus omnes Graco idiomate Marcian. 
conlicerent , & in omnibus publicis Heracleota 
iſque rationibus * Gracis lite. 2 mp yung. 
non | 


* Ceſar hie locus & alii apud enn- 
dem de Grecarum literarum uſu ſud 
laris le- tempore apud Gallos, long d ſuſpectus 
$0) uteren · ſuperioris ætatis vir is ſummis, adtoq; 
tar, Hinc nehiliora inter eos ingenia exercuit, 
ut nec ſibi, quod fatentur, neque a- 
li adhuc ſatisfecerint. Præter pu- 
ſtam Lipſam Eleftor. lib. 2. cap. 7. 
Epiſtolic. Quæſt. lib. 2 cap. 2. qui & | 
alibi eum ſugillat, adibit lector, þ | 
commodum fuerit, foſephum Scalige- | 
rum epiſtola 16. ad Claudium Ver- 
ne lam, Franc. Hotomannum ad Caſas | 
ris Comm. & in F ranco-Gallia rap. 
C2 ni | 
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Grete lingue hiſtoria. 


2. Poannem Seldenum in Illuſtr. ad ni picharedo 
magni Potte Polyolbion Cantic. X in Celtopx- 


Al;oſque. Not malumus rem in medio dia, Henrico 


rel inquere, quam poſt tantos viros Stephano de 


certi quid de ſinire. 


(f) Plis. lab. . 


cap. 20, 


(2 Juin. biſt. 
lub. 44. 
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Gee 14. 


Latinitate 

ſuſpecta, cap. 
7 aliiſque obſervatus. Quid Græco- 
rum ſobolem in (F) Hiſpania nu- 
merare neceſſe eſt? Quid Sagunti 
meminiſſe? Certè Gallæci Græcam 
ſibi originem aſſerunt. Siquidem poſt 


. finem Trojani belli. Teucrum morte 


Ajacis fratris inviſum Patri Telamoni, 
Hiſpaniæ littoribus appulſum narrat 
(s) Juſtinus. Immò Græciæ examina 
ad Occidentis ultima perveniſſe, diſer- 
tz ſcribir Hieronymus eo in loco, ubi 
qui ſint Galatæ docet, libro ſcilicet 
11. Commentariorum in illam, quæ 
eſt ad ipſos, epiſtolam. Legamus, in- 
quit ille alio in (h) loco, Varronis de 
antiquitatibus libros & Siſinnii Capi- 
tonis, & Græcum Phlegonta. cæte- 
roſq; eruditiſſimos viros, & videbimus 
penè omnes Inſulas, & totius orbis 
littora, terraſque mari vicinas Græcis 
accolis occupatas: qui, ut ſupra dix: 
mus, ab Amano & Tauro montibus 
omnia maritima loca uſque ad Ocea- 
num poſſedere Britannicum. Quam- 

"0 obrem 
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brem opus band fuerit Plutarchi te- 
fimonium huc adducere,qui, in libro 
De facie in rbe Lune, mentionem 
tacit, (ontinentis magne verſus Occi- 
dentem 4 Fræcis habitate. Ad quem 
Plucarchi locum., {i lector Joannem 
Keplerum, inſignem Mathematicum, 
conſulere voluerit, ſciet ſe baud peſſi 
me operam elocaturum Quod ſi ad 
Auſtrum oculos convertere libet, 
quot illic Græcorum emzias, que per 
omnem Africam ſedem poſuerunt ? 
Ai _umverſum Orientem ſpe&temus, 
2 numeroſa Colonia rum Teges ex 
rzcis compoſita illic viſenda occur- 
ret? Alexander ille Magnus, qui ut 
at, poeta, — Eoum gladio demeſſuit 
0rbem, præterquam quod utraſque A- 
lexandrias condiderit. Ægypti 
illam, totius Terrarum orbis delicias, 
atque alteram cognominem ad Tana- 
im flumen, in (i) Bactrianis verò Sog- 
aniſque 12. urbes poſuit, diſtributis 
bis quoſctinque in exercitu ſeditioſos 
habebat ; quam multas etiam alibi in- 
ſtituerĩt Græcis civibus refertas, inde 
conjectura capi poteſt, quod Seleucus, 


unus inter ſucceſſores e jus, ſi quid (N (k) Appianus, 
Appiano credimus, LX. Colonias in i cverands 
Parthi2, India, Scythia, Meſopotg- 


C 3 


mid, 


(i) 7 «tin, Hift. 


th. l 2. ö 


pol x Ye 


22 | Grace linguæ hiſtoriæ. 
mia, Armenia, aliiſque quam plurimis 
in locis duxerit. Quarum ad præſens 
inquit (7) Marcellinus, pleraque licet 
Græcis nominibus appellentur, quæ 
iifdem ad arbitrium impoſita ſunt 
conditoris, primigenia tamen nomina 
non amittunt, quæ tis Aſſyria lingua 
inſtitutores veteres indiderant. 

Sed de Grecia, Græciſque adeo ip- 
ſis quam latiſſimè ſuis finibus evagati 


(1) Anm. Mal- 
cell. lub. 14. 


ſuerint ſatis hæc dicta ſunto. De lite- 


* Cl.Salmaſius ric * as 
kbrams feste ipſorum, * earumque numero, 


Los oh rocks nominibus, varia ſcriptione, pronun- 

literis premitric ciatione, accentibus, atque derivatio- 

in Exercit, Pli- ne, poſtea dabitur, uti ſpero, dicendi 

dianis. occaſio, chm ipſam linguam 7 
Tix, x xpioy, ut loquuntur Philolo- 
gi, aliquandiu exyoſuerimus. 

De ipſa autem lingua quid breviter 
dicturo, primo quidem in loco minu- 
endus occurrit, atque labefactandus 
eorum error, qui Græcam linguam 
cam Phænicia, quæ & Punica dicitur, 
eandem eſſe autumant, nulla alia ra- 
tone aut auctoritate ducti, quam 
quod ſecum Cadmus ex Phæniciã in 

ræciam literas attuliſſe dicatur : 
(quod tamen Suidas, & alii, ſed perpe- 
ram, a Lino Herculis præceptore, fa- 
tum volunt.) Primus omnium, — 
oc 


2 ˙ — — 


Pries lingus hiſtoria. 
hoc quidem tempore occurunt, fcro- 
lorin quorundam hunc efroremn ex- 
plolſt magni nominis juriſconſultus 
(# petrus Faber, Curiæ Tholofanz (m) P. Faber 
preſts. Nath præterquam, quad ex Semneſly, lib. 3. 
Plauti - { # ) Paulo Illud concedi cap. i. 

meat, immo contrarium collega- (n) 4. 5. e. 
ur, & probetur: F. (o) Joſephus eti- 7. oh 
at woftoreſt, Menzndrüm tranſtuliffe „ %% 
ex Ph#nicum dialecto Tyriorum af. $75. 
xd, five Archiya in Linguam Græ- 5 
corum: quod nihil neceſſe erat, fi 
ambæ illæ eadem prop eſſent lingua. 
Y Enaſebius etiam Phiſonem Bibſium (5) ey/eb, 
interpretatum eſſe narrat Sanchomia- vag. 
thonem Berytium de Phænicum The. hh 1. 645.9. 
ologia: unde quidem conſtat, pluſ- 

quam dialectos fuiſſe utrorumqut 

ſermones, vel etiam gloſſas, quas ſe- 

cretiorem luguam reddit. (q) Quin- (q) Quintil. 
tilianus; veteres autem Grammatici 1»/tiur.lib. 1. 
eos libros (r) . Yo, inſcripſe- 4 2. 


runt, quibus eas voces explicabant 90 a 


tas Græci auctores ex aliis linguis 4% cap. 10. 
videbantur ſumpfiſſe. | | commate. 46. 
_ Quoil autem afferunt auctorum 1.Cor.15.comm: 
deſtims nia de eranflatis liceris, 2 Pha- ( l cie- 
mielbus ad Grxcos, meer eos præci- mente m Aller- 
puum locum mihi obrinere videtur 4147. Stromal. 


(»)Eupoternns,qui ov? 157 © 75 ll 
C 4 


gam 


3 6. * 56, 
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Beamer librum conſcripſit, in quo 

ALF Mavay aromy ogdy Jura, V Nah- 

Nil apwToy g Ix duo! Tmaggdou yo , 
(b) Vide Taci x; wes. Istioy (E poivina; maggaaCty, 
tum Anna! X1,"Exnlwes I m gorvixy, Moyſem pri- 
Pin lib. . cap. mum fuiſſe ſapientem, primumque u- 
dais Grammaticam tradidiſſe, unde 
Pheænices acceperint , Græci were 4 
Phenicibus: Et Zeno poeta, in quo- 
dam Anthologiæ epigrammate. 


Ei 5 Arts gel, 35s ò ph.; us 4 
d Kadu®, 
AY E Thu yamlu Exmas Eye in 


Si Pheniſſe genus, nihil obſtat ,, Caa- 
mu & illinc, 
Cui ſcriptes codices Gracia tota refert 


Nos rem totam ex antiquiſſimis au- 
ctoribus explicabimus. 


Primum itaque locum ex Herodoto 
in medium afferemus; Phznices ait 


| . 
| (c) He e k. in introduxiſſe literas, (c) wauvd]a 84 


* 
14 


| 
| 
1 


i 
ö 
| 
| | 


dl air RM, apa ads Trio x, d- 
run n poirnusy wat 3 mor 
ge cαj M. apa Th g weTiCa Mov A 
pubuer N Naαν,W ν Primas ſcilicer 
pad Greeas extitiſſe lit ru, quibus 
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beni ces atuntur: | 
Ana cum ſono, mut ar 


. 


HS Ogg 
(4) progreſ-(d) Nan ait 


Tacitus, come , 


| , N 7 0 wodu! 1 priſtinum-. Ipſe deer res 2.5 


| | Bad x | cam quoq ue li- 
14 inſuper ait, 75 Thebas BS nba pa. 8 
o Apolinis Iſmenii templo, li: mu! (e 

teras Tonicas magna ex parte Phæni- abſolntamque. 

es, fe Cadmeis ſimiles, in Tripode 

incilas vidiſſe. Iones enim primi Gra- 

corum 3 Phænicibus receperunt, po- 

tea autem formam quarundam im- 

mutarunt. Atque hinc Phæniceas an- 

tiquitꝭp appellatas eſſe, mox Iönicas. 

Alter locus eſt apud Diodorum (e) Si- (e) ieder. Bi- 

culum; Cadmus, inquit ille, & Phænicia bhotbece lib. 3. 


yeniens , primus tranſtulit literas ad 
Gracorum enuntiationem, cuilibet 
nomen attribuens, & characterem 
affingens, dictæ itaque Phaznicer , 
mox Pelaſgicx, quod poſt tranſlatas 
Fas earum uſys primum Pelaſgis inno- 
tuiſſet; Herodotus tamen Ionas no- 
minat. Libro autem 5. His enim, in- 
quit, qui literas ſcilicet Syrorum in- 
ſentioni tribuunt, à quibus Phænices 
lidicerunt, & Græcis cum Cadmo - 
Wen communicirunt, reſpondent 
loquitur autem de Egyptiis:) Phœ- 
nices non fuiſſe inventores, ſed for- 
as elementorum immuriſle, 'ave 755 
it audrey ihaheirey Y T5 M 
| N | TauTy 


* 


cap. 56. 


(g) AA. xxl. 
40. XXII. 2. 


(f) Plia. lib. 7 


Sræcæ linguæ hiſtoria. 
TEuTy Ths Mee F d α Sic Sui 1 
Na Tim Ty eiv oreοαν,,sB vn ſopla 
Diodori ſunt verba. Ex his omnibus 
liquids. patet (quod etiam ad rem, 
quam in manibus habemus, ſpectat:) 
literarum formas five characteres pri- 
_ rag 1 bv i. = 

» (quomodo & Plinius intelliger- 

dus eſt, ubi literas * fuiſſe A 
rias ait, nec non Theodoretus +» d- 
dete in Geneſim; contra quam Divus 
Lucas (g) in Hiſtorta Apoſtolica, qui 
non und loco Ebræam linguam pro 
Aſſyria poſuit, quæ Judzis eo tempo- 
re fuit-vernacula:) Phænicibus com- 
municatos; deinde Grecis à Phæni- 
cibus, ita tamen, ut poſt ſuum in Græ- 
ciam adventum, figuras ipfarum ali- 

ntum immutatas ipſis tradiderint , 
öſque ſenſim, & temporis pro- 
greſſu, earum ſcripturam ad eam ra- 
tionem redegiſſe, qualem fert eſſe ho- 
diè videmus. 

Cxterum ſi Græcorum ſtudia reſpi 
ciamus atque rem ab ultima origine 
repetamus, deprehendemus artes non 
ola antiquiths ab iis inventas, & 
perfectas fuiſſe, ſed etiam ab illis ad eas 
derivitas, à quibus Gtæcos hauſiſſe 
volunt iſti Margitæ. Quos enim, in- 
quit, 


„ eo > CD -Aa2a 
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& I quit, Nobiliff, Scaliger, (+) libros (b) !o/.Scali- 
1 boharum arttum ha- f. belege m. ad 


Chaldri, & Egyptũ, = 1 
ad verbum ex Grzcorum in ſuam lin- 
gun tranz fuderint? Chaldæi cortè 
nil afitiquum retinent, præter cha- 
ridges, qui nihil aliud ſunt, quam 
1 & Chananæorum 8 in- 
#, Egyptii vero ne ſuas qui- 
we hodre — habeat fed ab Ara- 
bas emendicatas. 
Impuam autem ipſam Græcorum 
et vitiis hominum undique affluenti- 
am atque concurſantium dialectis 
nflatam eſſe, maximo argumento 
etunt atque indicio quæ priꝭs ex Stra- 
bone attulimus de miſta ipſorum ori- 
gine. Dein quod tam variæ ſint in ip- 
fi Græria Græcorum Dialecti; Qui 
tim Athetiienſium eſt Obe dab, 
8 Lacrdæmoniis E1dp arax4yt©&- ſonat. 
Crteffim de frequenti hat eorum ter- 
mnatione in n, egregium atque con- 
iniatim extat exermplay ex veteri 
Senituſconſulto apud Boethium, vi- 
tum clariſſimum, in Muſicæ ipſius 
proceinio. Diverſitatis autem maximæ | 
—.— inter 3 Gracie 
ulos, mille occurrunt ſpecitnina, 
F. quis Hefychium, & veteres M 
Xp; velit evolyere. AL 


— 


. Grace lingue biſtorie. 


Atneque nihil ſe tamen debere 
Tyris & Agenoris urbi. 


jactare poteſt Græciæ eixai & illa, ut 
(i) Euſeb. We (i) Euſebius vocat, Hoem, cùm pluri- 
Prezar.Ev4ang. mi non tantum ritus, & ceremoniæ, 
lib. i. ſed yariz etiam linguæ ipſorum anti- 
quitates inde velut è proprio & nati- 
vo fonte eruantur. Hoc docturus e- 
7 rat vir ſummus, fi modo longiorem 
2 9 ary vitam Deus dediſſet (K) ſaacius 
110 Je Caſaubonus. Multa autem in hoc e- 
pietas Merici nere præter alios, eruit magnum illud 
Caſauboni. literarum decus Daniel Heinſius, qui 
nun Oriente m ſatis 
. exactam fuiſſe iam queritur. De 
(1) Heinfin 4- Homero (1) joke rio Take 

riſtarcho Sacro . 3 5 

cap. 1. Atque his quidem initiis Græcia, at- 
que ipſa etiam eorum lingua, ad axyl 
ſuam felici ſucceſſu, atque opt imo fa- 
to, tandem pervenit. Eo opinor tem- 
pore, quo & Oratoria, & Philoſophia 
adeo in Græcia floruerunt, maximis 
præſtantiſſimorum hominum ingeniis 
inſignita, atque exculta, Demoſthenis 
dico, Iſocratis, Platonis, Xenophon- 
tis, Ariſtotelis, Theophraſti, aliorum- 
que, quorum jamdiu nomina æterni- 
tati conſecrata ſunt, Variis tamen 
| ſemper 


1 
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diſtincta eſt dialectis, ſed ex 

omnesoptimis atque excellentiſſimis 

ſcriptoribus ornatz. Una Iõnica duos 

excellentiflimos, fi qui alii, viros pro- 

mlit, quorum alter Hiſtoriæ, Medico- 

rum alter cluit pater, Herodotws, Hip- 

perateſque.. Doricam vero quantum 

ercoluerit olim Orpheus, ſequentibus 

etiam ſeculis Pythagoras, ejuſque di- 

_ —— ee omnium 
antiquiſſimam,teſtatur*Jambu- , 3 

lichus. Qui autem in reliquis dialectis ,; od waer 

ſcripſerunt ſunt etiam ſupra omnem cap 34. IE) 

landem auctores, 3c Jö 75 9115 

7, quos ne numerare quidem quis un- 

quam ſperet. Quinque autem celebri- 

ores ſeu magis notas Græcorum dia- (a) Clemens 

lectos, Atticam, Jonicam, Eolicam, 60 8 — 

Doricam, & Communem, ex antiqui- , ) erg 2 

oribus ponunt () Clemens Alexan- (c) 1ſdo-. on- 

drinus (6) Servius Honoratus (e) I- ges. ih 9. cap. i. 

ſidorus Hiſpalenſis, przter * Joan- Habitat. 


nem Grammaticum, Pbiloponum, Co- arr. 1 bee. | 
rinchum ex Tryphone, Plucarchum, _..,,,  2,,, 
aioſque, qui de it ofefl — bs 
ne, qui 4 us ex pr e O ege- Philoponi, iu 

runt: & recentioribus vero omnes fe- quibus de Dia- 
re Grammatici, in quibus Jacobum leclis non fin: 

Zuingerum, qui in his utilem ſtudioſæ aps e 
Juventuti navavit operam, vobis com- Grammatici e. 


mendo. Verum a dialectis, quatuor m, f taxc; eff, 
. : priores ville. 


. Grace lingue biſteria. 
priores principes ſunt, quod aper 
Strabo in Græciæ deſcriptione de 
| monſtravit. Communis dialectus dici- 
(d) Anget. ca- tur, (d) non qua aliqua natio aut ſcri- 
1inius pr ef. ad ptor utatur, ſed quæ verba ab alis 
Hellexiſmum. non immutantur, ea ad commune Dia- 
lectum referenda ſunt, ut, a, u- 
ode, xi ſo, d, aliãq; generis ejuſdem: 
quanquam non deſint, qui ex reliqua- 
rum numero plane arceant. Alia om- 
nia id16yare, five Dialecti, ut Mace- 
donica, Bœotica, Chalcidica, Theſſa- 
lica, Cretica,& cæteræ ſingulares, ad 
unam ex illis quatuor generalibus re- 
vocantur. 


Quum verò Creticæ dialecti men- 
tio forte incidit, invenietis apud () 
Homerum hunc noſtrum, quod etiam 
obſervatione veſtrà dignum eſt, in u- 
na iſtac Græcorum Inſula, Creta in- 
2 nonaginta iανi ſive diale- 

2 YA appellat, ad urbr 
um ipſius numerum reperiri, 

—rTE. TAs 
(f) Ia xg-re- (Poſtea autem *Exgriumars dicta eſt 
abſp ipſius utpote quæ (F) centum urbes, ut 
Keim poëtæ verbis utaPluſtinerer. ) 
AW1oumaiy 
Pee e. 


(e) Homer 


s ve. 7. 


— . | 
AF -- > 
* 


gaga Sor gar r vo, 


dme le life.. 
'ms do N uta ſeddn by wh" 
* {Are | , | » , 
u neee wannTopss, Or 5 Ku- 


bende I Texans, dul + Hiace ſod. 


150 id Kraards tu ινν mug 
we hos quidem verſus fxdiſlime 


v tanquam de ducibus, populis, 


Cumpriores Indigenæ, five dum hey ec 
atelligendi eſſent, 5. d Vio, five 
Poſteriores autem 
quos ille intelligit, ad Dori - 
les applicandi, utpote qui triplici- 
ber diviſi efſent, quemadmodum & in 
dio loco dixit de Echiopibus 


| — 0 à N Hdhiara, — (hb) Odor, a. 


bifariam diviſis: Et ſane tria Dorien» 
lum genera A Didymo, ſeu quiſquis 
elt alis Græcus ille Homeri interpres 
nomunantur. Porphyrius vero neſcio 
= per reiqdixic de crinibus ipſorum 

lat, d c gi deducens. Sed 


00s meveſs omittamus. Marcus Cice- ,,, Cie o. 
ro, (i) ingens illud atque fulgentiſſi- ENG: 


aug eloquentiz ſydus, tria tantum eo. 
Græcorum 


31 


avit Sebaſtianus (g) Caſtalio, (g) In Homer; 
aun on intellexit. 46x 1]ug enim & ediiene Baſ- 
lienſs , qua unc 


ſutrbubas Cretenſibus expoſuit: 


| 
| 
| 
| 


Jz | Grace lingse biftoria. 
Græcorum genera vert eſſe affirmat 
Athenienſium, & gens Ionum habe- 
batur: oles alteri, Dores tertij no- 
minabantur; Cui ut peritiſſimo in 
Græcorum lingua, ſimul & inſtitutis, 
quam maximè aſſentiendum arbitrox, 
Sed & eandem cum eo opinionan 

(i) Aber. Dip- tuetur (i) Athenæus in fuis Deipno- 

#oſ./ib. 14. ſophiſtis. 152 | 

Atque ſic detnum, ut videtis, ſuis 
finibus exculta Gracia, atque expoli- 
ta, in remotiſſimas regiones major 

(k) cicero Di jam impetu evolare incœpit, (K) Gr. 

ſpet. 2. Tuſc#- corum artibus atque libris omnia 

las. protinus repleri, een jam lin- 
m arripere Arabas, Indos, Perſas, 
ythas, & ſiquid uſquam elk ferarum, 
barbararumque gentium. Jam Grez- 

ce loqui Brachmanz, Gymnoſophi- 

1) .& Cortins itz, Dryidz, Phraotes Indorum Rez, 
* 73 Y Darius Perſa, Anacharſis Scytha, 
Græcè omnes doi. 

Immò quidem & veri perquam i 

millimum eſt, nos quoque 

— Penitus toto di viſos orbe Bri 

tannos, | 

& quaſi Alterum orbem terrarum (t 

ta enim antiquitas cenſuit, & appella- 

vit :) Græcarum literarum non on- 

nirs e zpertes fuiſſe, præſertim f 

| | Mal: 
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We , TESTS N * 
5p: 42 8 r 
2 _ ALT 1 Britanniam frequen- 
. pa- (4) Dr. cokue 
en illud rum (t) Dry- 2 0460.3. 


e mercium ſpectemus, quos X77 Fve 
lar Gr | > peritos i Quin & 2 kt 
gary. pits Grecieatis veſtigia hodie (1) ce 
dor ſermoni poſtro inhærentia (e) comm.lib. 6. 
ya 4longe mi & diligenti (e) Lewr. 
. Ne "ou idem etiam «fred. pre- 
atis contenderunt exteri fat. ad contre- 
fliorem Edit, 


aiquor, Galli Belgæ, aliique, in'qui- > 
i Bebriana fait gandic geſtire 2 A 
non es 3 Homer um. 
| Tue latere depre- Guil.Camden. 
benderat.: Magnus autem ille Era Paraleipome - 
um po ejus, affirmare nihil “ , 33:5 


Abita vit. (4) Ton, e c. 4mpli.. 
tavit, veterem Jritannici 3 


8 nunc Wallica eſt, © mirhins lib 
"I SIQICATE tam aut preſectam a de onbegra- 
reti ant certe mixtam fuiſſe. Quod bia Anglice. 
certe illius fere ætati ſuppar Illuſtriſſi- Onnium aten 
mus vir (e) Joannes Priſeus pluribus ,, / — Nor 
it, lecutus, ut ipſe ait, Giral- ef 1 7775 5 
dum Cambrenſem in eo libro quem dr, dif- 
Oden on (ambrie Itinerarium- Cf = s 
| em etiam de Cornubi- . n 
ah lingua fidenter ſatis aſſeruit vir 1 
r ane; edito, & auro contra non aas. ( Ta 
Aeli, Pies Thy Sv, (e) Priſe Defenſuant Hiſtoria 


Miu ch.. G 7. 
| D Clari ſſimus 


ſeſcridit, 
vocabulis 
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34 . Crece lingae biſtoria, © 
(t) car in no- Qariſſimus Richardus (f) Carey 
tis corrubi- Antonienſis. | 
ef. Itaque fave illud factum eſt ex fre 

quenti Grecorum in Inſulam com- 

mercio, quod ( amdemu, aliique ſci 

ſcere videntur; Sive, quod reliqu 

Europa bellis infeſtata , Græcorum 

plurimi huc tanquam in aſy lum con- 

fluxerunt, quod doctiſſimo Sitio 

placere video; Sive, quod majors 

noſtri avitis ſedibus in Scythia Eure 

pes relictis, quæ eſt eruditiſſimi Me 

rici ¶ eſanboni multo potior ſenten- 

tia, ita linguam ſuam interpolarant 

atque Græcis vocabulis ex frequent 

eorum conſortio miſcuerant, ut pol 
inſeſſam ab iis Cberſoncſum Cimbri- 

cam, atque — tot demum ſeculis 
occupatam hanc inſulam, adhuc 
quoque recentia ejus linguæ veſtigia 
retinnerint: longè extra omnem 
controvexſiam poſitum eſſe, Græcat 

literas a multis retrò ſeculis non ſo- 

lam apud nos cognitas, ſed excultas 

quoque atque in honore habitas, 

. bit. Ut nihil neceſſe habeamus, 
(e) Selinut in aut (g) Viyſis hoc loco mentionen 

Tohlaſter. aliquam facere, quem Caledoniæ no- 
en. ſtræ appulſum manifeſtat ara Grzcis 
literis inſcripta, ut ait Solinus. Aut 

etiam 


ew - 
Y > I 
=_ a} 2 3 


Fi iin 


hs Guys Bete 3 F 


e Regis Britannici, 5 (h) GH. itt. 
| IE Athens reduce qud pro- Britzandvh. 1. 
yrs ſtudiorum cau- 14. 
eruditos ho- 
le, quò moliũs ſui 
| . — e artibus in- 
yen oem enny : Aut 21 de- 4 
init cujus ſi) Athe- 
82 qui — ſitum Britan- 22 
que explorandam , cen- cap. A 
rag Juli Cæſaris cempora & quo 2x 
anno, hut adpenit. Adedò nobis Alber 
aa locus Clariſſ, 


mldnginquas terras, atque in- Salmeſo edo- 
12 vit optime atque /7; Bea 
uſus. Nam quid nne Braci- 


polant, inquit Ten Seneca, : in mediis um in Italia 
wee; 9 Græciæ ut- 1 
inter Indos, Perſaſque % g 
Keadooicus ſernio ? Scychia & 10. 47/2 .f. 
mile ferarum indomicartimg; gen» :mpiodoro, . 

um ttactus Civitates Achaiz Ponti- didicimes wn 

impoſitas lictoribus. oſtentat; A- 25 —— 
» Meſembriam » Dionyſo- Nes certe li- 


alin, T owos, Iſtropolin, Olbiam. braun - 
ner ir 


2255 n,  #1que ultra — de noftra inſuls 
get ame. (Kk) Seneca con ſolat. ad Belvian, * 


7. 6. 


D 2 ( Hi 


36 © Grace linguæ hiſtoria, 


(1) Ovie.Trift, (7) Hic quoque ſunt urbes Graie (quis 
lib. 3. eleß 7. credere poſſit?) | 
Inter inhumanæ nomina Barbariæ. 


- Mirum verò cuiquam videri poſſit, 

quanta cum aviditate, atque animi 

impulſu in has literas involarint Ro- 

Þ mani, ita ut vix Latine prids ipſi, 
(m) cic. Tuſ- quam Græcè ſeriberent. Qui enim 
cul. aiſ pot. 1. primam fabulam (Livius (u) fuit 
| s opinor Poeta,) inter eos docebat, 
(quod & antiquiſſimum eſt inter Ro- 

manos ſcripti genus, ) temporibus 

Punicorum bellorum floruit. Eo, & 

Quinto Annio magiſtris Romani 

Gtræcis literis erudiri cœperunt, poſt 

Romam conditam annis fere  quin- 

gentis & decem, qui chm octz ſe. 

mi · græci eſſent, & Hiſtorici, utraque 

lingua domi foriſque docuerunt. Es- 

"BA dem fere tempeſtate vixerunt , atque 
Romani Hiſtoria Grzce ſcripſerunt 

(n) Diow.Fla- Q. Fabius, & L Cincius Alimentius, 
2 (») teſtes 3 Dionyſio Halicarnaſſenſ 

(6) Livin ti laudati. Cincium verd maximum au- 
21, 4 cerem- appellat (o) T. Livius, & 4 
Dionyſio Annibalicam Hiſtoriam 75 

EMnyixy NaaxtuTw compoſuiſſe dici- 

tur, Quem ipſum, Hannibalem Car- 

© thaginienſen 


N * Grack lingue hiſtoria. 37 


agar (quando nominis e- 
jn har incidit mentio: ) aliquam- 
multa Grxcis literis & ſcriptis com- 


wiſiſſe Probus ( p ) Emilius narrat: (p) ni. 

Sed ingentem - Romanorum nume- Prob ia vita 
mn. gui hiſtoriam ſuam Græcè ador- 42" 
narunt atque ediderunt, reperietis a- 5 
pad longè doctiſſimum virum, qui 1 
nyſer egregium opus de Græcis, La- 
tiniſque Hiſtoricis contexuit; ut e- 
go interim taceam Albinos, Claudi- 
, & trecentos alios, qui ideo, uta 
conjicio, Res geſtas ſuas peregrino 
ſermone literis manda verunt, ut eò fa- 
cilius ab omnibus lectæ eſſent, atque 
intellectæ. Nam, ut ait Cicero, () (q) cic. Orat. 
Grzca leguntur in omnibus gentibus, po Arcbia po- 
Latina ſuis tantùm terminis, atque el, Non infi- 
is exiguis continentur. Neque enim ci quin lin- 
Romani, rerum orbis terrarum Do- 5 
mini, paucas gentes Europe, ut lati- ſit 2 
nis literis uterentur, aſſuefacere po- ſtra. M. Fronts | 
tuerunt; cum omnes Grecas ultro 4d Agell. lib. 
amplexarentur. Ut non-immeritd a 4/6. 
Juliano Cæſare prodicum legamus : 22 

* far. Orat. 4. 


Y Mulco maximam orbisterrarum 


paxtem à Græcis Coloniis mitrorem 
adcultum compoſitam , atque ita at- Db 
Reclam eſſe, ur facilids ſeſe Romanis 


ſabjiceret Itaque Imperator Juſti- 5 
ITT | D 3 nianus 0 


Grece lingua hiſtor ia. 


rw: Grajes ha- liter () longs maximam partem 
bet Orbix Atbe · Tis oi Hνne Occupaſſent Leges autem 
ye Juvenal. Latind ſemper voluit extare Juſtinia- 
nus, ad majus Imperli Romani decus 

arque Majeſtatem; neque enim de- 

cuit Romanos, ut 1is, quos armis ſub- 
Gn) Vl. _ egiſſent, non ſua, ſed ipſorum lingui 
Jus lib, — 7 darent. (x) Quip| indignum 
'z, | *. effe exiftimabent, illecebris ac fuav- 
. 28 | tate 


nianus cum in remotiores partes 1 
Conſtitutiones ſuas mitteret, Grzcs | | 

eas exſcribi fecit, quo melitis ab ho- ud 

minibus, Græcis præcipuè literis na- * 

turæ vi quadam occulti deditis, intel. © 

gerentur. Cujus rei ſpecimen habe- I ® 

(c) matter. tisInftirutionum Imperialium lib. III. J 
Tir.de Succe /. Sed noftra Conſtitutio, inquit, uam P 
tibere $.8.3, pro omni natione Greca lingua cin- - 
piesdioſo traftatw babito expeſuimu: I © 

ubi pro Omns N atione 1 Crorum b 

Coryphæus Jac · Cujacius Omnium NN 

(i) Vide Ang. Notione legit ex (t) Theophili Gr : 
Politiani Miſ- CO, Ne Td mov #1) apidVaoy. Neque b 
cellen.cap. 84. aliunde certè profectum eſt, quod ! 
2 v oer Spiritus ſanctus Evangelium D. N. I. I ( 
E C. Græcè primitꝭs editum voluerit, 
quæque ſunt reliqua N. T 

plane ſcripta , quam ad faciliorem | 

eorundem inter gentes per orbem | 

(u) Nuwe to derrarum cognitionem, cum Grace | 


| Greelings Can 39 
krerarum Græcarum, 
— — . 7 (y) C. de Pro- 
in Græca urbe, . leib. & Me- 
mpurate, quo tum tranſlata e- 2 
ut lmperii ſedes Latmz hogue ad 
accommodiorem legum exe | 
mm, conſtituti ſunt magiſtri, & 
Sei — digreffi 
ut, quo digreffi ſamus rev 
am. Non tanthm ipſi Grac? fri 
lem, ſed & Græcorum, ſiqua ipſi 
probatent, ſcripta in latinas literas 
tranſtulerunt. Hinc (2) Ennius Eu- (2) Tactant de 
bemerum de Jovis, cæterorümque 1 e 22 
_—_ hiftoria interpretatus eſt. N 
nelius 1 Euphor ionem (a) Servius in 
cidenfem Poctam. (b ) Cicero Virgil.Ecl. 10, 
em quam plurima Xenophontis (d) Jr 
Paronis, atque Demoſthenis verrit : 5 
) Ipſe etiam Greece quam ſæpiſtime 2 K 114 
* ſolebat, Rhetorũmque arg; Pa — ; 
N Græcorum primùm 
ak _ conſortio quam 
ruti. Unus inter 
nos Cato externum idioma is Ss 7 Ani, 
5 tohr, ſeram tamen hujus ſtudii 4. Alf. agel. 
vindictam dedit, . ſenex ſe *. 
m, & Græcis literis canitiem ſub- 
mite. Neque Gracis literis ſoltm, 


(oc enim ita yulps accipiunt tanquã 
D 4 Cato 
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grace lizgue hiſtoria. 
Cato ſenex Græcam linguam tanthm 
didiciſſet:). verum &c diſciplinis, fi. 

quid (a) Plutarcho credimus, atq; eru- 


{) Plutarch, ditioni incubuit, ut nec erubuerit 


A. craſſo. Cenſor, nec deſperaverit ſenex. Ejus 
vero tandem exemplo ampliorem in 
modum, atque ardentiori operi ple 
rique commoti hæc ſtudia imbibe- 
runt, adeo ut Strabonis tempore. ad 
trilinguem illam Varronis Maſſibi- 
am, an 715 eig Alu, amdyuic;, ut ip- 
ſe ait, Nobiliſſimi Romani ſe confer- 


te) Strabl;, rent. Qui etiam Maſſilienſes a Cx. 


4 my? guy» lare eodemqʒ (e) Strabone res ſuas at- 
chu, · ue rationes omnes Græcè computal- 
ta xd, fedicuntur , quod ſupra monuimus 
4 Quin & Imperatores Romani non 
Latinam magis linguam ſuam eſſe 

quàm Græcam exiſtimarunt. Hoc vi- 

ty Seton. in dere (F) eſt apud Suetonium, in quo 
Ofav.cay, 98; Octavianum Auguſt, legimus, propo- 
| uiſſe legem, ut Romani Græco, Gre- 


(s) Sucten. in ci Romano habitu & ſermone ute- 
audio cap, 


4d. rentur. Nec minore cura (g) Clau- 


dius Imp. Græca ſtudia ſecutus eſt, 
amorem præſtantiàmque linguæ oc- 
caſione omni profeſſus. Cuidam e- 
nim barbaro Grzce Latineque diſſe- 
renti, cam utroque, inquit, ſermont 
woſtro ſir prritus. Et in rb 
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Je ' | | iptis Ach E Grd 
fuucrum Commerce: 80 Os quip 
dui Grzcos ray _ „& 
N 
8 verd ſeculis, ipſi etie 
i kteris Grzcis eodem modo 
ne quo pris erudiri ſo- 
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dent Herruſcis,reſtante (b) T:Livio; (b)T.Liv Hiſt, 


nat. Er certe Fabws Quintilianus 
ib his prima linguæ tentamina, atque 
exercitamenta , mekds atque felici- 
us; auſpicari pueros, quam a Latinis 
jadivavit, | ( 5 ) Aſermone Greco, 
nquit magnus Doctor, puerum 
incipere malo: quia Latinus, qui 
pluribus in uſu eſt, vel nobis no- 
lentibus ſe perhibet, ſimul quia 
diſcplinis' quoque Gracis prids 
nftruendus eft, unde & noſtræ flux- 
erunt, | 

Sed neque in civilibus tantàm 
rationibus, aut iis etiam quæ ad do- 
ctrinas ſpectant, tanta harum litera- 
rum habita eſt. a Romanis cura, 
atque obſervatio ; verim etiam in 
rebus Divinis rite faciundis. Quip- 


quicjusrei auctores ſe habere affir- li.. 


I 


an- 


anus in | . lib, : 


1.cep.1, 


(K) Julian. 


pe Romani (Kk) cum non Sræ- Ceſar 07. 4. 


ſint MN. 


a duntazat origine, ſed ſtirpe 2“ n ne 


42 | Grete lingua biftoria. 
ſint editi, Grzcos quoque facrorug 
L. zung. Tuns, & Græcam in Deos * piers 
Nam ima; tem ab initio ad finem uſque condi- 
am in derunt, ac perpetuò obſervarunt. 
Gr, babetur, Herculis (e) enim Sacra ſæpius Grz- 
(e) A in ce peracta ſunt. Matris autem deo. 
FOI: rum, five Dez Phrypiz ceremoniz, 
nunquam niſi Græcè in urbe celebrz- 

bantur. 
Sed in iramenſum jam excurrimus: 
Judzos adeamus. aut etiam Syros, & 
in eorum quidem ſcripta Grzcas 
quam plurimas voces irrepſiſſe vide. 
bimus. Nos paucas hoc loco πνπτπνt 
yana, in fudiofe inventutis gratiam 
extibebimus. Ex ns itaque eſt Sane- 
drim, à Graco oridpioy, quod pro 
: . cencslio, aut con(eſſs ponitur. Item 
Aamphuls, & Pſautherim, ab I 
(d) Joſ. Scali- luſtr. (4)Scaligero obſervatæ; qua- 
ger Caſligir. rum priorem, qua exſtat apud Fe- 
ad Pomp. Fe- ſtum, vir ſummus ſe ſcire ait, in He 
wy de Le braorum commentariis warcipen- 
r fynificet. p;8rinorum. eſſe depravatam à Gra: 
oo aorexmans. Neque dubitat quin 
A awmphuls in traduce Syriacz linguz 
ex matrice Gracia propagata fit. Al. 
deram quoque vocem, in vetuſtiſſi- 
: wo ſtriptore Daniele, Gracum eſſe 
Feu. at pro pfalterio. Quomodo 
Dax. 3. | & 
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_ Grace lingua biftoria. 
& in Paralipomenis ſeu Chronicis, 
gypodinveniri dixit myg* 1d fa. N- 
Js. Poſteriores autem Syros mulra 3 
Gracis mutuatos eſſe, auctores undi- 
quaque eruditiflimi, qui Originamy- 
libros nobis ſcripſerunt, idones ſunt 
teſtes; eos quippe a Greco panes, 
Rhetara ſui, pro eadem Arte tradu- 
riſſe affirmant: ut de ſexcentis ahis 
ejuimodi vocabplis,apud eos & Græco 
derivatis, nihil hie opus ſit dicere. Tu- 
lerunt verd Veſpaſiani atq; Titi Augg. 
tempors duos infignes - viros, Philo- 
nem, & Joſephum Judxos, Græcæ 
lngur, fi qui ali}, apprimò peritos-; 
quorum priorem Platonem padai- 
atem, qux erat nominis illius cele- 
dritas, appellarunt, Alteri eriam ex- 
acta hujus linguz fuit cogditio, nifi 
quod patriæ conſuetudo pronuntia- 
tionem ipſius impediret, (a) quod (2) Jeſepb. Ar- 
i e quidem fatetur. Que eſt Caroli 0, eg. car. lt 
queque magni, Germanici Imperij 7 9 x 
Auſtoris, querela, quo tempore Of- e 
nburge clericis multas conceſſit vc, 
mmunieates & pradia, hac conditi- Tee I 
one, ut Gercam linguam ibi diſcerent, muy bea. 
adi palam profeſſus eſt, ( 49 Se Fra. (b) Eginhartus 
* Hinguams" meli intelligers. in via Carols 
fan pronunciare poſſe, Cxterum uu. 
*p:406 than pens 
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44. gra lingxe hiſtoria. 
omnino receptum fuiſſe Judzis, 
omnes exteras Gentes Græcos ap- 
pellare , conſta bit ex frequenti illa, 
ac ſæpids repetita Antitheſi Judai 
& Graci in N. Inftrumento. Ad 

Rom. ſcilicet, cap. I. commate 16, 

cap. II.- comm. 9. & 10. cap. III. 

comm. 99. cap. X. comm, 12. E. 

piſt. prima ad Corinth. cap. 1. 

comm. 22. Ad Galatas cap. II, 

comm. 28. atque etiam alibi. U. 

nam hujus interpretationis addam 
auctoritatem, / ſidori quidem, non 

Hiſpalenſs illius, cujus priùs men- 

tionem fecimus, ſed alterius cu- 

juſdam Peluſſotæ Ægyptij, inter 

Græcos Patres viri eloquentiſſimi; 

(c) iſclor. Pe. El, (c ) inquit, % n on 
10/. Bpift. lb. 4. n (reſpicit autem verſum 10. ſe 
f. s r. cundi cap. ad Romanos, quem 
| prids adduxzimus: ) * Tous Ed 
Node, d Tovs Suri, Tos 1 
nere vip Tomwouyors , TW 

| deu iuduixõ mggmpyotoy, ae Th 
de Lvgicenr agp o, 0701 i- 

* 15 MiANx Ng iNN, 10g g Keprnar@, 
ræcos vpcat non Idolorum cul- 
totes, ſed homines pios, qui in 
legi naturali vivebant, qui ab 

que Judæorom obſervationibus, on 

142 nia 


eu dingite hiftoria. 

#2 qu ad pietatem pertinerent, 
auſtodiebant; quales erant Mel. 
chifedech-, Job, Cornelius, & ſi- 
quifunt alij. Neque enim, quod 
que opinantur, ideò appel 
iti ſunt Græci quod Philoſo- 
obiam à Græcis conſcriptam, ſpre- 
x judæorum religione, ample- 
derentur: Verùm quod pleræ- 
que nationes, ut. aliam etiam 
rationem aſſignemus, Græcis li- 
ters, uti nos. Latinis, in ſuis 
rationibus uterentur. | 
Immò & ipſi judæi, qui: e- 
rant, ir 1 diaaropy., qua voce Ja- 
cobus atque Petrus uſt ſunt, Ex- 
Ilse, i. Graci, dicebantur. At- 
que hoc ſane apparebit ex recta in- 
terpretatione verſus 3 5. cap. VII. 
Evangelij Johannis, paſſim verd 


ex Actis Apoſtolorum. Huc ac- 


cedit, quod quæ Divo Matthzo 
wt zereraie, mulier Chananæa 
dietur,, - eadem Beato Marco, v3 
leds Evgggoiviare md , mulier 
Grece genere Syropheniſſa. nomi- 
mtor; Sed vobis fortaſſe a - 
dine hxc videantur. Ad inſtitu- 
tum redeamus: feſtinandum eſt e- 
num plurima percurſanti. 

3 Jam 


7 


Iy5 


_. . Grace lingue hiſtoria. 

Jam verò ad ea Gracarum liters, 
rum tempora devenimus, in quibus 
Sophiſtis ſolis omnia fere licere, Rhe - 
torico nimiꝭm atque acuto, oſcitan- 
ti tamen plerumque ſcriptorum gene- 
ti. Sed protulit & hec ætas Doctiſſi. 
mos Eccleſiæ Patres Clementem A. 
lexandrinum, Athenagoram Athens 
enſem, Iuſtinum Martyrem. aliòſque 
non paucos, ad bonum Reipublice 
Chriſtianæ natos: Sed maſculus eo- 
rum atque validior, eviratior Soph 

ſtarum ſtylus, atque affectatus. 
Atque hoc fere ſtatu Græcæ lin- 
— permanſit conditio, donec An- 
Saraceni poſt Chriſtum Anno 
DC. XLI. ſub Heraclio Imperatore 
omnia fcedis excurfionibus contami- 
narunt, quo mode & in Occidente 
Latina lingua, à Gotthis, Hunnis, 
4) Zuſt, - Vandalis, aliifque Barbaris nation. 
2 de ro- bus, (4) extincta eſt, ad bonarum 
nunc. 4. I. omnium literarum uvex la- fere at- 
2 33 que internecionem. Qui etiam (e) 
Fein. Gotthi Græciam ipſam ſub Gallieno 
(e) Extrop, non leviter prius afflixerant, populi 
Hiſtor, lib. Swoxuls, atque humano generi ſem- 
*. per infeſti. Poſt faralem hanc bonis 

| lteris ac diſciplinis peſtem, 


—0nH 


* r Wu * 
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. ar 
Ex ili flare, & retro ſublapſa ro- 


Ty 9 -| 

9 Graco: ſervabat Cifts (f) pve 
Et divins Opics rodebaxt carmina Matos 
mare, 4 


'Pualiſper antem ſedatis r 
ant Arabes, homines ſane — 
dune aque ad Nude nud va 
CR Re linguam transferre 
— tamen atque 
3; addito etiam articulo ſuo 4. 
r ad morem fuum in- 
1 (g) ut liber Prolomei ©, 74/5446 
imageſt ww, , eſt enim 5 wel ger in Propert. 
Veyuarue, live e, id eft, may- — ·[ 4 
2 att. Sic Alchymias bt 4 Culicem Vir- 
Alanis 4, Music · Sic —.— gily. 
—— „ werexic, I Luna & (h) Porpbyrivs 
bus, unde circul 5 Tat Arabico nomine 
ir, 12 urs. Sic . Age * 
4 Græco Aue, apud Dioſcori- 4. in Proe- 


Quin 


8 Brita lingue biſtoria. * 
Quin & inſuper addit numiſmati 

antiqua Imperatorum Arabum (C. 

Ma ipſos appellant:) cum Graci 
inſcriptionibus ſæpius occurrere. A. 

que jam quidem miſerrimo infortu. 

nio, ſtante etiam quodammodo, atque 

| MHotente Imperio , Græcæ lingur 
propemodum collapſa eſt gloria; ſu 
vil illa atque antiqua puritss 
feediſtimi barbarie contaminata, x- 
ded ut domi ipſam Græciam requi 
rere poſſis: quod ex Nicera Chonu- 
te, Georgio Cedreno, Joanne Zona- 
ra, Codino, Curopalate, necnon 
 Gracis' Juriſconſultis, aliiſque (cri 
Ptoribus apparet;apud quos, inundar- 
te jam tum in Aſiam barbarie, tot 
vocum portenta puriſſimæ lingu af 
fuſa. Grzce enim benè & eleganter 
ſcribere, rara erat, atque infrequens 
hajus ætatis laus 3 quam cum pauci 


£ 


„And Comnenæ tribuit Zonarss, 
u Ye u⁰,,Hͤüiini dus baby 
; We narrat; ſed penes eruditum le- 


Rorem'ſirde iſta commendatione ji. 


pn "mM Verdm ante penitus concuſſun 
gere de 4. Conſtantinopolitanum in Grzol 
lexid Comnenj Imperium, antiqui illæ Atticiſmi Ve 
—— ſui lr: Heres in citeriori Occidentis pate 

4] geſis. . paul 


reer 


— : | 2 . 
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1 b career | Nocuni eff 
8 ti vel 5 eita - 
bern, Gracum inquit, 
= i. De ijſdem fer cerago- 
—_ igendus Claudius Eſpen- 


Epifcopus Gallus, vir 
"II 


ait, Caen aliquid noſſe, 
Ebraicè autem pro- 
e Quamobrem tam ſtu- 
pad? ſeculi Pontificis, ſe baud imme- 
ried deridendos ui non 


folkm Græcam — & lin- 
ih hareticam eſſe purarunt : cam 


tanita & tam portentoſa i 
NN. I. à Luthero fictum dicerent, lib. 
retus repoſcerent. In hiſce tam 
cafe ignorantix tenebris Gregori- 
& Tine Italus, decreto Concilii 
Viemnenſs ſabnixus , circa annum, 
Donn M CCCC. xX. Academies 
Pirifienfis rectori indicavit, ſibi pro- 
eſſe Grætas literus illic pro- 
* *quin- is poſtalavit etiam ſti- 
| ut mirati ſint omnes homi- 
* geini. nec ab Academia ac- 
emu, audaciam. Cam autem ille 
. gertetum quod Scho eti- 
n Fariſſenſis mentionem faciebat, 
8 E Rectorque 


rum; ut ait (i) Buchananus, (i) zuchanan. 
orantia, Hit. Seolit. 


50 Uracæ lingne bhiſtoria. 
ReRorque ad Senatum retuliſſet, in- 
troducta denuo in Scholam illam fuit 
ea profeſſio, quæ tot ſeculis jacuerat. 
Ferdinandus Nonius Pincianus pri- 
mus intulit in Hiſpaniam uſum Grz- 
cx linguz. Succeſſit in ejus profeſſio- 
ne Demetrio Lucæ Cretenſi, quem 
paulò antè in ſuam Academiam Com- 
pluti Cardinalis Franciſcus Ximeni- 
us ex Italia evocaverat. 

Inſula tamen hec noſtra, variis 
vicibus atque optimo fato, Græcita- 
(k) Semper © tis ſtudiis inclaruit, (K) præter reli 
nim dodta ſuit 28 K. Ne 
Britannia, et;- Juàs omnes citerioris Europæ gen- 
am Grace. pon tes, in quibus ne vix quidem Latina 
tic. Virunnius linguæ veſtigia reperirentur. Chriſto- 
Iralvs, phorus Angelus Grzcus, quem pueri 
admodum ſenem Oxoniis familia riter 
cognovimus, a Conſtantini tempori- 
bus, Euſebij Pamphili auctoritate, ut 
dicebat ductus, Græcos cum Britan- 
nis primam neceſſitudinem contra - 
xiſſe: eos enim ex Britannia, C. P. 
conceſſiſſe, x} ovriezy 74 wang Kur- 


KoyczvTiye » roc wuiynoas To 0444" 
7. 1 vue Y of d. I rν i 
ei &yſaet tame! Ths ⁰¹ν, Y N 


cuyTivg U dueleg &, Le, emu. 
even eig Cprrleviar, muy F he 


dh V lle, (oidpe. I 
8 ræculus Anglorum emendicabat be · 
nevolentiam 


L S rere 


1 "nb 1 FI biftoria. 
wrolentiam. Crterdm ex Anglia 
'Cohortem Prætorianam Im- 
Conſtantinopolitanos, te- 
2 ſcriptores. Perſj dec 
ein Anglorum fide & rei milicar 
king, ultrö eos ad corporis cuſtodi- 
mer ia evocarunt, quod non 
untꝭm ex Guilielmo Malmesburienſi 


kte, de Officiis Aulæ Conſtantinopo- 
lane cap. VII ubi Barevgor eos 
yocat, mAnxvgipus inter pretan- 

5 illos ubique Imperato- 
fem: 2 ferentes humeris ſecu- 
res, quas tollebant chm Im 2 


2 Ontorio ſe populo ſpectandu 


Lunar vitam diuturnam illi 


nitum cederent,collidebant, Vide An- 
bum , eximiæ eruditionis 
feminam , 5 EAG ſive vitæ Pa- 
ris ſai; Alexij Comneni Imp. lib. II. 
fer err Niceta Choniate ap- 
pelantur,De Imperio Iſaaci Angeli 
1iRichardi primi in Palæſtinam 
ap tionem deſcribit: cui ee 
Ule 4 X erer ur 

de voy gary * Ius, dici- 
et, Biſensiferorum Britanne* 


, nos dn Inglins ve 
"Ra. ae cant, 


ex Codino etiam Curopa- 


quo tempore — 


comprecantes , eaſdem ſecures, ut ſo» © 


. 2 


$2 _ Crece lingne hiſtoria. 

cant, & 7 17 pig. i. eAnglorum 
Rex. Bipemis autem inter patrig 
Anglo-Saxonum tela ſemper habita 


eſt. | 
(% Godwinix Sed longum eſſet. Auditores, om. 
Jin Theodori, Bla hoc loco percenſere, quæ apud 
Sed vide The. doctos Viros habentur, quibus An- 


Jameſa Eclog, glorum ſingulatis erga Græcos bene 


Oxonio- Canta. 


* volentia, atque libros eorum ſtudium, 
1 conſtaxe poſſit. Aliter docere hic 
Lelandus Com, poſſemus, quo modo, mille fere ab- 
in Cygnean hinc annis, ductu Theodori Tarſenſu, 
vale; _— D. Pauli n — e Vitt 
7 liani Papæ, Archiepiſcopi Cantuars 

- bn — enſis, plurimi in Inſulam advenerint 
denſem Graca- Græci, quibus & Scholã ille extruxi, 
ride ſtudit atque Bibliothecam ornavit; (a) cu- 
file — jus etiam aliquot libri Grzce exarati 
Antig. Acad. in ccleberrimis quibuſdam Anglia 
Cant lä. . Bibliothecis hodie adhuc aſſervantur 
Br. Tyn in- H ijs eſt (a) Homerus, tam accurate 
2 
aa Ec- dt Va Credatur extare vel inter 
e lu. imprefſa_typis aliud aliquod eren 
4.cap2.. Plariſto vel pulchrius, vel caftige 


b) Gl : 
92 wag . ©ms. Schola autem ipſa 


* SE N 7. quan 
#; olim Creek: lads inter () Debut in agro 


| Ptoleme'; Di Glonceſtrenſi a ppellarunt ( ſiquid 
e be. oriari vultis; — 4 


2 lib, uk --Gracorum propinqu- 


IE 
a. '& * 
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_ 
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tate) 


Grate linghe hierin. 
a) ad Rellum-Montem „ Juxta 
Au elne portas, tranſlata eſt. Hos 
 qldem Grecos, huc tandem migran- 
es, celeberrimæ Academiæ, hie poſt- 


n, ſunt qui exiſtimãrunt. Ne- 


quam prerſis ex qus Britan- 
as Anglu ſeliciora fuere 
pers, inquit (c) Beda. Neque tot 
a homines vidit Anglia ſiteris & 
eudtone præſtantes; quorum ta- 
inn numerus brevi pollen vehemen- 
ter auctus; quippe ſecuſo mox ſe+ 
quents., produxit, inter multos alios, 
Bedaw, Aicui nam (A nonnullis A“, 


deeaſem), & (4) Tobiam Epiſcopum 


Roffenſem, viros haud dubiò claros, 


& eximie doctos. Tales enim fuiſſe 
icio eſt, inquit idem Beda, 
quod uſque hodie ſuperſunt de eo- 
mm diſcipulis, qui Latinam Græ- 
camque linguam æquè ut propriam, 
in qua nati ſunt, norunt. Poſſemus 
etiam his addere virum longe doctiſ- 
umum, foannem Erigenam Scotum, 
Welt, Hibernigenam-, è Scotia or- 
tum (hoc enim nomine celebris olim 


flibernia;) quæ & Major Scotia ap- 
F E 3 pellabatur; 


; maj land haudquaquam eſſe 


linam vocitatum:) Zoannem Bever- 


(c) Beda Ec · 
cleſ. Hiſl. lib. 4. 
cap. x. 


d) sed: EC 
cle H f. Ii. 5. 
cap. 9. 


Grecs lingua biſtoria. 
pellabatur : ſiquidem ille obſcuro ſe. 
culo, atque iſtarum literarum rudj 
Dionyſii Areopagitz quæ dicuntur, 
opera in Latinam linguam circa an. 
num, DCCC LXXX IV. convet 
tit. 

Verum me dies antea deficeret, 
ftudioſi adoleſcentes, 11 omnes nume. 
rare velim, qui ante ducentos annoy 
in hac illuftri Academia Grzcorun 
ſtudiorum ſcientia, & laude clarue- 


: runt Quid enim hic mentionem {4 
E) Script cerem, Heroum potids, quam hom: 
Scan ga. num, Adami Eſtoni Cardinalis, () 
ius. Rogeri Baconi, (F) Roberti Lincol. 
(f) Sui & nienſis, aliogümque plurimorun, 


Sroff head di- quorum jam diu fam ſempiternz 
Eur, Hune Sui- 


den e Gras Commiſſa ingenia.Maxime vero fo 
tranſiulſſe, a- Tuerunt apud nos iſta doctarum lin- 
que Annotatio- guarum ſtudia, ex quo (g) Clementis 
aum lbrum in V. Conſtitutione in Concilio Vien- 
3 nenſi, apud nos, cum paucis alijs A- 
quanebren Cademijs inſtituta ſunt, atque com- 


non ego ere - mendata. Hinc tanquam ex equo 


dulus illi. Be Trojano provenerunt Viri præſtan. 
8 ver ſio- | 

we Teſtament, XII. Patri arch 5 . Parilct 
<> re Bo: charues , vide Matth. Pariſ. tn 


MS. e in bona d 12. Is 
MS. exemylar, latino 3, Bo a defunQorum cap. 23 


dl, dicit ur bic liber tra: [ls 
tus ex Ebrao, EI plane (p 24 f. . 43 | 


uriur. (g) Adifs Brian T win. ar 
tig. xen. lib.3. p. 257. 298, Cc. 80 4 f 


TY 


tiſſimi 
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Fries lingus hiſtoria. 
tiffimi, atque harum literarum ſtudijs 
2 ay! primoribus -_ 
lor i ſe ſolos Græciam expili(- 
aden, facilè comparandi. 

Neque nos fictis & ſpecioſis titulis 
10 nominibus quicquam gloriabimur. 
Miſom itaque facimus Joannem 
Grammaticum quem cognomento 
Philponwms dicunt, doctiſſimum Ari- 

- ſtotelis interpretem, neque enim alius 
ileeft, quem Anglo-Oxonienſem fa- 
cit, & magnatum filios Græcis literis 
iuſtituendos ſuſcepiſſe, narrat Joan- 
nes Pitſeus, Plagiarius impudens, qui 
poſt Balæum, quem fœdè ſuppilavit, 
Anglicorum ſcriptorum Catalggum 
lis prolixum conſarcinavit: dece- 

ptus, ſed ſatis volenter tamen illud, ut 

res ipſa docer, ab ijs, qui Bibliothecæ 

Bodleianæ libros, atque eos qui ſunt 

Collegij. Novi, in Catalogum com- 

poſuerunt. _ eos eee 

quorum neque dnbitabilis fama, ne- 
que in his 22 præſtantia; Thomam 055 - wow if a 
Herum, ho: Linacrum (h) Poannem ,,, . ſecins 

6 libro u fe Aus Pogęi _ —.— 
libros, quam ver us Poggius pro ſuo in 

extryh;, Hoc NN Fo 3 Vinc. Obſo- 
peo, qui primus Diedorum Grace publicavit, videbatur, tam 
mfulentum ſycophantam, e ſpurciloquum vibililigatorem 
facquam Gr æcitatis call uiße, qui ne latinem quidem lingnam 
(ay us fabi videbatar ptritiſſimus, recte calluit. Pfæfat. edit. Die- 
Gori Gr, Bafl. 4. E 4 


3s 


nr. c 


| 
1 
| 
| 
| 
| 
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5 © Grace lisgis biſteria 


(i) cell. Corp. .Foannem Phream, (i) foannem C laye 


; chriſti Prefid. mundum-, (K) G roc inum, 9 Cro- 
e com, ee e e, Gu 
condyle in Ja- liel mum Lilium, Scholz Colletianæ 


lia- ad D. Pauli primum moderatorem; 


(1) Lipſenſ's qui ut commodids Græcis literis o 
| Acad. Gr. lit. ram daret, in Rhodo Inſula quinquen- 
ex arican. Ki, nium degit, ſexcentoſque alios, qui 
ceptas jer Rig, num degit, Texc 9 e 
Crocum confite- avorum memoria clari ingenii ſui fa - 
nin ce hanc inſulam illuſtrarunt. 

epiſt, 

( Gr. linguæ poſt Joan. Clementem , Oxoniis Proſeſſey. 


Sed fauſtam hanc, atque fortuna- 
tam nobis lucem, © paulo præceſſit 
horrenda illa, x} ix b, Græcæ 
linguæ in ipſa quidem Grec ia Ace- 
en. Fatalis, inquam, illa, atque ſune- 
ſta Dies in qua quidem 6 745 Ay e- 
A vs, Agreſtis alle Agaræ filius in- 
0 atque inaudito ſcelere Con- 
antinopolim expugnavit, Anno ex 

Græcoruùcomputatione Mundi Sexies 

Milleſimo, Nongenteſin.o, Sexageli- 

mo primo, Chriſti vero, M. CCCC. 

2 LIII. In cujus quidem direptione ſpe- 
Np ctacula occurrebant immania, cap- 
| tum. humanitatis excedentia, Tem- 
G plorum Deo dicatorum, impijs con- 
culcantibus, profanatio, conſecrata- 
6 rum 


P * + 


"= 


- 2A NES: | 

Grate lingua biftoria. 

tun caſtitati feeminarum raptus, vi- 

olatio-yirginalis pudoris, ra ptaba n- 

mur ingenur, Nobiles, illuſtres foemi- | 

nt & nequid ad augendum tam tri | 

ſtis calamitatis ſenſum deeſſe putare- 

ur, accedebat monumentorum eru- 

ditionis: omni æternitate dignorum 

exuſtio, & conflagratio. Facta ubi - 

que horrida, inhumana, ſæva, effera, - 

* ultimas terras exportanda 

3 tali ruina, tanquã pro- 

nidentia divinã ex ſatali igne erepti 

fiſces, in Italiam evaſerunt præſtan- 

tiſlimj viri Maxis Planudes, Beſ- Verum Pla- 

ſcion Cardinalis Vicauas. Theodg- de | 

m Gaza, Laſcaris , vir Nobiliſſt- figur los e- 

mus, & Imperatorii ſanguinis, Mar: tate ſupergreſ- 

ow NMuſariu, (eorgius Trapecus- ſun, notabu di- 

is, Argyropulus, Meſchopulua, ng. F. 

lasse Chryſoloras, communes Gd. Vai. 

Græcæ linguz Italis, atque reliquæ ,; in lib. De 

etiam Europæ, præceptores: & quo- Scientiis Ma- 

rum numero () quinque ſaltem themat. eum ad 

Grammaticas Græcas conſcripſe- _ . aaron 

runt, eo opinor conſilio atque inſti- — _ 
| nol wit s bro | 

eximia_ ſus bumagitate, V. eruditiſimus, &, fiquis ung, 

aut, hons publico lit era: KM nat us, Gerardus LANGBAIN » | 

Colleg.Regine Prepoſitus, atque Oxoniarumunicum dec us. Vide ⁶ſ 

Diowſ, Fungermari prefat. ad J. ceſani Comm, Latine &* i 

Grace, (n) lanudes, Ga. Laſcaris Moſchopulus,Chry/ po — 1 
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Grece lingue hiſtoria, 


tuto, ut doctiſſimam linguam ſartam 
tectam conſervarent, quam in patria 
ſua perijſſe, ſummo cum ipſorum 
mærore, atque animi indignatione, 
vidiſſent. Quidni perijſſe dicam, 
cum pro antiquis illis LXX Grz- 
cas modernas dialectos numeret 
Simeon Cabaſilas, in epiſtola ad 
Martinum Cruſium, in Turco- Græ- 
cia ipſius. Cæterùm quæ portenta 
verborum habeantur hodie, in vulga- 
ri, uti dicitur, Græcorum lingua, 
partim è Turcica, partim ex Sclayo- 
nica, atque Italica collecta, dili- 
ens lector optimè intelliget, f 
erquilinium illud verſuum , quos 
vocant Politicorum, evolvere velit, 
2 vari js voluminibus Venetijs 
ntonij Pinelli offcina & operz 
ejus egeſſerunt potids quam edi- 
derunt. De quorum uno haudqua- 
quam tacebo quia homines miſelli 
in ſuis anguſtizs de noſtris quoque 
rebus in remotiſſimis terrarum re- 
gionibus, ſoliciti ſuerunt. Ita enim 
inſeribitur: Isvpis ot ms * piyncs 
"oy ExoTCicg Y Ths plynoag Ths 69x21” 
T*p ag, 
Itaque quod merit lugemus, ſilet 
illa Græcanica amœna & pellax Si- 


ren, 


F ——¶ů¶ 


* De Regina, 
T Engleterre, 


Grace lingua biftoria. 
ren, | jacet vero infelix illa, infe- 


x, inquam, terra infra invidiam vel 
YN abjeRiliimz gentis, triſtiſſimæ ſer- 
Antuti ſubjecta jacet, ac mœrens ſqual- 
| ue ſedet, non tamen idcirco 


ira nobis diligenda , ſed miſe- 
randa potids, nec poſtquam pralſi- 
dijs ſuis atque ornamentis orbata 
eſt, privanda etiam benevolentiz 
poſtrx aſpectu: Sicut autem nu- 
miſmata vetera, & ſtatuæ antiquæ 
2 quibuſdam hod iè ſtudiosè requi- 
natur; Ita hæc quoque velut ſplen- 
didiſſimæ quondam proſtratæ Ba- 
ſilicz rudera, aut yvera9wys na vis 
confractæ tabulæ, à nobis eſt ex- 
cipienda. Et quidni jam pro ingen- 
d illo, quem concipio ſtupore, Ovi- 
dianum illud de concuſſa tanthm 
Grecia jamdiu dictum, de nunc pe- 


nitus colla pſa efferam ? 

Vile ſolum Sparte eſt, alta cecidere 1.15. 
Mycenæ, ES | 
ipodioniæ quid ſunt niſi nomina 
Thebæ ? . 
Luid Pandioniz reſtant viſe namen 

Athenæ d 


feliciſſimos autem vos omnes, quibus 


& otium, & ingenium, & fortune ad 
as 


Ovid. Mqitan. 


R  Grece ſiague hiſtoria. 
has literas adipiſcendas. Quod 6. 
quid mea efficere poteſt opera, 
Auſpicijs Clariflimi Domini Prins 
eipalis, vobis indulgentiſſimi in 
commodum veſtrum impendetur, 
Sed pro tempore vos dimittam, mo- 

nitu tantùm Horatiano uſus, 


Vo exemplaria Greca 
Notturna verſate manu, verſatt 
| diurna. 


Dini. 
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| Fere omnia; 
Quæ quidem apud priſcos Scripto- 
res reperiri poterant. 

A D 
Doctiſſimum Juvenem 
THOMAM HIDE. 
Pentateuchi Perſici Reſtauratorem diligen- | 

tiſſimum. 
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Quz quidem apud priſcos 


Scriptores reperiri poterant. 


ILT A( A, Aci m- 
perſicum, ait Heſychi- 
us, quem de ſignificatu 


N S 
\ 2 . 
EN 
ipſius tu adi, neque e- 
im nos codicem ejus ad manum hoc 
npore habemus. 
Achemenes. Ammianus Marcelli- 
Ws lib. XI X. reddit Rex regibus im- 
ant, de Sapore verba faciens: 


Perſis 8 » & Achemenem- 
pelantibus, & Artaxerxem-, quod 


der inter pretat ur. | 
Acinaces 


x, Verbum hoc eſſe 


ler regibus imperans, & betloram- 


2363 Perfice lingue biftoria, © 

| * Acinaces. Vulgarem Perſicumgly 
dium Acinacem appellatum eſſe ne. 
mo ignorat, qui Herodotum leperit 
in Polymnia : Ilsporxoy E mn Au 
An ax. Cùm autem Medos eam 
dem cùm Perſis linguam habuiſſe 
conſtet, Polemon in Epitaphio Call. 
machi Aurexlw Mud appellayit; 
Unde & apud Horacium legimus lib. 
1. Ode XXVII. 


Vino & Lucernis Medus Arinacer, 
Immane quantum. diſcrepat.— 


Acinaces autem Perſarum breves 
fuifle, declarat Joſephus, dum Sica- 
riorum ꝑladiolos adſimiles facit A 
cinacibus Perſarum , fic enim ſcrib 
lib. XX. Apyaonoy 4s Judaicx, de ſ. 
carijs loquens : yeodo: Egidio my 
Tanmnus wy vd winh© mis 7 Lepa 
,,, he . Acinacen lh 
men Heſychius, Suidas, & Erymol-We 
gici auctor non ſolim, Ttspo12) £ie& oil 
verum etiam p pv , interpre ß 
tantur. Herodotus etiam in Mu 
pomene, pro Martis fimulacro, Ac 
erm, cultum ſcribit. Karaxnc .[} 
#&: ] Gladis; eſt Heſychio, que vi 

Aaad, Infra ex Cantero notam®y 

N eunded 


a 
a 
7 
a 
5 
q 
1 
1 
h 
ta 
N 
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etiam — y 
Pret rer Macrobio addacunt 
dr > yoann De 
mendationeTeniporum,8 Ioannem 
lenum Syntagmate I. De Dis Sy- 

r cip s. Neque enim occurrunt, 
gur ex priſcis de hac voce obſervata: 
baud omittam, quæ ha- 
bet Scaliger Pater (cum Priſcorum 
quovis faeilè comparandus) Exerci- 
tatione CLIIT. in Cardanum: Aded, 
inquit, egi olim Solem dictum Per- 


eum lingua. Ipſum adi, ſi mods 


tanti eſt. Nerxi tamen reſſ pondent 
125 apud Herodotum libr VIE NI 
vera Lunam "Parſe arm «fe 
deer. 5 Alu Mens. Man; 
5 calcem MAI Corn 
we Proſemki, five Almageſti ut vo- 
9 Ms. in Biblledecd olim 

a, & quo uſus eſt V. CI. 

a e „ eũdem ipſiſſi ima 
— entüs forma, qua Joſ Scaliger, 
. /Petavius; eos diſpoſu- 
occurrunt; a yetuſto aliquo, 
. quod dubitari nequit, 


to deſcripti. An verò ve: 
517757 F teri 


a. - wy 4 
- _ -- 
— „„ 1 —— 


— 


Perfice linguæ biftoria, 
teri Perſarumlingui hi Menſes deſct - 
bantur, eſt quidem quod dubitemus, 
eam aliis de cauſis, tum quod Hero- 
dotus in Clis ita ſcribat: Quccus 
gur apud illos nomina, bel corpor;, vil 
ui ficentia ſunt ſimilia, ea omnia in 
em ter minari litera, quam Doret 
yan appeliant ; Jones Sigma Et ſi dil. 
gentins uinalvertas, deprebendt 
emma P erſarum, non quidam , ſtd 
ana, ſimilite ter minari. 

; Andraftadaranſ al aver, * AyJpacidur 
grenade yy, Inter Aulæ Parthorum 
Perſica oficia, hanc etiam dignits 

tem recenſtt Procopius, De bello 

Perlico Ib. I. his verbis: + 5 Tięclo 

ANAPAETARAPANEAAANHN <4 
dr rares m, A aN m6 

22 : 97 » — 1 
{48 4 and, d,ν⁰n EET TVTIWN 
Evert tb" AN πι . 4} Ev 
mird Way, in mop ne in f 
ven au e. Adi ipſum alids e- 
dem libro. Cæterùm Hic notandun 
eſt, Gracos Latinoſque fcriptorss, 
qui poſt Alenandri Mammææ temps 
xa floruerunt, nom en Parthorum pt 
Ferſarum uſurpaſſe. Videndus <> 
longt :doRiffimus Caſaubonus i 
agate Mfloriz Scriptotes pagini 
174. Forrd perſurum imperio, ied 
mw Parthorul 


SERNXESSS IS +24aMNSTRET 


S 


K N e 


darth brum ſucceſſit; quod neq ita did 
piltaceidir. De qua re locum inſignẽ 
aeminimus, qui ex Trogo Pompeio 
im Juſtinum habetur Hiſtoricum li. 
Xl. Darius aurois compe dibus. catte 
ne in vico Partborum Thara vi- 
i (reds ita Diis immortalibus 
alis ant ibus, ut in terra corum, 
% ſasce ſſuri im porio brant, Perſa- 
iin finiretur. 

Asari, Arya e. Reges Perſarum 
Tabellarii, ſeu Viredarii. Heſychio 
dicitur Fi TTegomh, & ſignificare 
It d Sud ον⏑e Basthines woupeare 
ww. Joſeph. Antiquitat. Jude. lib. 
Mes & Suidas, poſt Herodotum 
lib. g. ſunt videndi. Matth. capite 


V. commate 41. 557 ce 557aprven pho. 


u iy, 946 te ad Angari miniſterium- 
roger. Sed adiſis eruditos interpre- 
tes. Ab 1 A halpta, 1d eſt, 
ſreſtatio illorwm miniſterii. Axria- 
nus in Epicłetum lib. 3. c. 26. Habe 
tur & in Digeſtis. Vide Aſtande. 

* an, Amy. Aprilis Menſis. Vide 


7 
Arei; fegtor. Ita enim ex Heſy- 
cho ſctipſit V. Cl. Barnabas Briſſoni- 
Mendes opingr, Tu hic vide Ar- 
5. Nd & ipſum Heſychium. 

n F 2 Ardempe as. 


47 
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Ardempeas. Aptuuma;. Oktober 
Menſis Perſicè dicitur. An vetus fir 


vocabulum Perficum, an vero recen- 
tius, nos neſcimus. Certe in 2. ter- 
minatur. Vide Ader. 

Ariane t. Aeiuayns. Perſis dictus 
erat Vejovis, ſive Malus Genius. Neſj. 
chius Plutonem intelligit: Aeπ⅜³ů 
Aldus, mes Tliggars. Vide Mithras, 

| Harmamaxs. Apuzuatd, Recenſet 
Briſſonius inter eas voces, quas Pet- 
ſica eſſe nomina ſe docuiſſe ait. At 
nos vocabulum omnino Græcum eſſe 
credimus. Nihil enim impedit locus 
ille apud Maximum Tyrium Ser- 
mone 34. Sid els magay Mydxlw,y 
armen BapCaenu x, Aguapater Thy 
eaxxlw. Sed nec aliorum. Hoc auten 
nomine ſignificabant lecticas five 
Carruchas, quibus Perſicæ muliers 
vehebantur. 
Artaba. Apracy. Menſura Perſic 
tribus Choenicibus Atticis capacior, 

uam Atticus medimnus, teſte Hero 

oto in Clis. At apud Egyptos Arte 
ban facere modios 20. ſcribit Hi 
ronymus in cap. V. Eſaiæ. 

Ar tes, At uv Perſicè Heros, 
ſive qui priſcis ſeculis inprimis clarue 
runt. Teſtis eſt Heſychius, & Ste 

phans 


' 1Perfice hngue hiſtoria. 
phanus * ihr. Ae, N pal, 
1nquit, \afrrsp 02 EML Tos ' Taxes 
dene MN, id eſt, Artes Perſis 
ſunt, qui Grecis priſci ſeculi Heroes. 
boc vocabulum hac ratione 
nominibus Artexerxi, & Artabaxi, 
deefle vult· Hinc Arat Perſis wines 
eſt, Y aaapds, id eſt, magnus & cla 
rw, & Aprdra, Regna. Unde etiam 
UArtaxer em idem interpretari , 
ſcribit Herodotus, quod wiya, df ˙ , 
deft, Magnus Bellator. 

- Artaxerxes. wiya; agni@, Mag- 
1. Bellator. Ita enim reddit Herodo- 
tus lib. 6. Atque igitur apud Elium 
Iumpridium in Ale xandro Severs le- 
gimus, Artaxerxem potentiſſimum- 
em tam re, quam nomine. Ammi- 
uus lib. 19. Bellorum victor inter- 
pretatur. | g 

Aros. Apas. De hac voce omnino 
videndus eſt Heſychius Grammati- 
cu | 


Arxiphos. AptigO-.As7)y . Tips 
ras. Heſychius. eAquilam- apud 
Perſas ſignificat. | 

eAftande. Acud. Iidem erant, 
betmone etiam Perſico, cum Anga- 
u, de quibus in prioribus dictum eſt. 
duidas auctor = Aird, inquiens, 
| 3 v4 


Perſice linguæ hiſtoria. 


& indtretfoy de Nν“Ü beg, 51 5 dun] y 
Arp ae Te di iviuer., Ilia. Hefy. 
chius, Agzrdvs, nuezpJpouns. Euſtathiug 
in Odyſl. T. xuplos 5 x3! Alntey Atom. 
1, Ayſaggt bt Udiadvoy is pauuery 
bert. 15 euro? (ond) x Agave Thy 
mx. Nec vile aut ignobile munu 
hoc fuiſſe videtur, Darium enim, 
quem Alexander regno exuit, hoc 
munere functum apud Ochum & 
Arſem Reges, Plutarchus non ſemel 
teſtatur. Etenim lib. I. de Fortuna 
Alexandri, inter Fortunæ ludos, az 
ei-, ait, lw ovy deer, * ens 1 bv 
ys H,,, xvecoy Heco AA 
Plutarchus etiam alibi in eodem o 
pere. 
Atbanati, Avevaro, Cohorten 
Reges Perſarum babebant , quz de 
cem millibus Equitum Perſarum, quot 
Adurdres 5. immortaler, vocabant, 
conſtabat. Heſychins. Awztyarer, ray 
pe iner, m Thipazis, wupior ar 
av. Suidas, Addyaror, pero! Tip) 
GHASKT04. Idem in verbo, Seins 646 
J Mines wwetrs v5 Aud reg 21 
Curtius libro III. Proxims ibant, 
4 Perſe immortales vocant, 4 
Ar- willia. Cultas opwlentic Ba. 
berg now alies magis honeftabas. Ill 
> *4 aured 


- a— i a DE lo. od con Go nn nh © 


Perfice lingua hifteria; 
Auro Tarques, ili ven, auro dl. 
ſtautl m- nt wauicataſque tu- 
, grins adornatas, Contirmat 
& hunc im mortalium numerum Pro- 
copius lib. I. de bello Perſico. Hor au- 
tent nomine, eam ob cauſam appel - 
labantur, quod inde in mortuorum, 


— || eotimie qui morbo ſontiro iaboran- 
e cauſuriam miſſionem meruiſſent, 


eum, alii fafficecentur ; integro 
part manente numero, quemad- 

um Herodotus, lib. VII. docet in 
unc modum: Exgaiorto I ADA 
Nigel SY N v lac dure At- 
un deus, d Snvdrw Braga, þ 
Ney d dvd dvalpnle, 2 ioforro d- 
, v72 e uvploy n eres 
1dr I rafigey Tagore Sikh EV 
Niet, I avTo? aecus Tony. Unde Pau- 
faniasin Phocicis, Gallorum Trimar- 
tiſam e uu e Hięcaie dpib- 
tu M uvploy, d Cνπννννν νο Aα,“x, in- 
ſeitutam ſibi videri ait. Hoc tantùm 
intererut, quod in eorum, qui in acie 
ceciderant, locum Perſe quidem con- 
demum prælio, alios ſuccentu- 
righant': Galli verò, in pugna ipſa, 
exſis vel ſaucijs Equitibus, integros 
lafficiebant ; confeſtimque nulla in- 


terpoſità mori , Equitum deficien- 
NO F 4 dium 


- Perfice lingue biſtoria. 
tium numerum ſupplebant. 
Auliſci. Audi erat. Idem Heſychius: 
Erdris, Tiigou Inaurts, perſis iu 
dici auctor eſt. 
„  Anphantar. Auparrap, Auguitns 
Menſis Perſicè dictus. Vide heic 
Ader. N 
| eAxarapateis, AZapgraTas, De 
. hoc item vocabulo Heſychij nobis 
adeundum eſt doctiſſimum Gloſls 
rium 
Bag, Perſicà lingua, Spade dice 
tur, inquit Carolus Stephanus: quem 
ferè ſequuntur, qui apud nos Didtio- 
naria confecerunt; eundem enim O 
vidit locum adducunt lib. II. Amo- 
Tum elegia 2. 
= nem penes eſt Dominam- [er 
vandi cura, Bagoe. 
Certè nomen propria fuiſſe Eunuchi 
AlcxandriM.apud Suid.legimus.Extat 
etiam apud alios auctores. An fuetit 
etiam nomen commune, quod Eur 
chum ſigni ſicaret perſis, nihil certe 
habemus, quod »pronunciare poſſi- 
pro” Et tamen Plinius lib. XIV. cap. 
4: Spadones apu 10s Bagu 
boat ke? 4 Babylonios Buy 
Biftex. Bicat, i gms mp Ii 
Car, inquit Heſychius. Apud Peras 
Kex ita dicgharur, Praca 


„„ e Oo oo Sr T”rmrt Dn =O go 


ue A+ © _z& mer 


\Perfice lin gus hiſtoria. 
Bracca. Primo in loco falſus eft, 
&fallit, Iſidorus originum lib. 19. 
cap. 23 · qui Latinum hoc eſſe voca- 
bulum didit In eodem errore ver- 
ſatur etiam Euſtathius ad Ix. g. ubi 
UD NS Ade à Romanis gęd- 
1 ici tradit. Verùm bracc as tegwen 
Jarlurum eſſerteſtatur Tacitus lib. 
Hiſtar, II. unde & apud Hefychium 
e BagCagng, Alijs vox 

„ut Diodoro Siculo lib. s. 
n drafugboty , as niiver cus 

n, Et Helychio Beaxxci 4 yHa 
he- | mage Knee. Quod etiam 
colligi poteſt ex Suetonii Cæſare cap. 
80 Galli bracas depeſuerun; latum 
ckrum hmplerunt, Qu Quos Gallos, 
non rem ſolùm, ſed & nomen quo- 
que ipſum, cum Britannis habuiſſe 
commune, Martialis innnit, lib. 10 
Pigr. 


| Loew venresBrocke Britonis pane 


pe ri. 


** 


Non deſunt tamen, qui Perfarum eſ- 
ſe vocem contendanr, quia apud per- 
lum in Satyris legiſſent, Braccatos 


Uedss, Apud Qidium verd Triſt. 
bb. Veleg II. W = 
Hos 


Perfice ling us biftoria. 


Hos quoque, qui geniti Gram Crt 
ur in urbe, i 
Pro patrio cults Perſica bracca te- 


| git. 


Atqui Iſaacu: Caſaubonus, vir im- 
pensè eruditus, Græcam huic voci 
tribuit originem, ad Auguſtum Sue- 
toni j. Braccæ, inquit, {wrt fern, vel 
frame, hoe oft, paxn, vel para. Iti 
primam: Græci Aſiatici Perſarum 
«reZvpi qu vocũrunt: deinde & Maſ- 
ſilienſes Grzci vicinorum Galloram 
ſemorulia ita nominarunt: & inde 
etiam appellata ab ijſdem Galli 
Braceaa, B in hac voce eſt ex £0- 
ticidialeRo, (qua ꝓlurimum uſi Pho- 
cxenſes, quorum traduces erant Maſ- 
ſikenſes:) argumento fit vel loco- 
rum fitus,nam Phocæa Jonicarum ur- 
bium extrema in Eolidis confinio (i 
ta erat. Vocabulum gutem , quod 
Braceis Perſica linguã reſpondet, cl 
Sarabara: illud tu vide. 

Cantys, Laut, Perfarum tog el 
Nef ſiye Manicata, apud Heſy- 
chinm, atque Suidam : ſed & apud 
Julium quoque Pallucem Onomaſt- 
ci lib. VII. cap. 13. Qui non ſolùm 


inter 


Pinie lingye Biſtoria. 
inter propria Perſarum veſtimenta 
numerat; 2 inſuper etiam an- 
notat Candyn, hanc Candycem ab 
Ariſtophane in Veſpis appellari. 
{arda, Kage. Sic Perſæ drαοαν x) 
fu, id eſt, virile er bellico/nm 
appellabant, teſte Strabone lib. XV. 
Cardacts. Jellicoſiorat ſuos mili tis. 
8 & furtis viventes, C arilacet vocabant 
kFferſr; à Cards: de qua voce ſu- 
brd. Hefychius, Ka u,, of Sa- 
ape BapCngyt e Tlepory eis Aoraw. 
ire e gpeTiuray; n Hires ö 
u. Quibus verbis quid Heſychi 
ibi velit, non facile diætrim, inquit 
doctiſſ. / Caſaulomu. Heſychius 
forte intellexit Cardachos bellicofiſ- 
fimam Mediz gentem ; de qua Xeno- 
phon lib. AreCec, III. & ex eo Ste- 
phanus cy! NAG. Vide Arrian Hiſt. 
Alex M. lib; II. Emendandus eſt om- 
nino Emilius Probus in Datamis vi- 
ts: Autaphradates habebat barbaro- 
ew tquitum viginti, peditum ces- 
tow wilie, ques illi Gardates appel- 
lan: pro Gardates, repone Carda- 
Fes, 
Capyrs, Kdaver. Perſica eſt quæ- 
t unica manicata, Polluci me- 


mornta lib. 7, Onomaſtici, Tu — 
5 | ili 


Perſicæ lingne hiftoria. 
illic caput decimum tertium. 

Cannadces. Keawvarnc. Perfice ve⸗ 
t erat genus. Ariſtophanes in 7e- 
ſpis, Ot wv" xgatuo Heel, ei g Kab. 
yaxlw. 

Ad quem verſum Scholiaſtes, Ka- 
yarns 3, XN IIe AAG], Typ 
Tn des , 6 5 Haxaι,s pn, 
Kavyaxnys ds IIe manor Z e 
ripe pers fang. Deinde aliter idem 
Kuvyaxns d inari Z x, Thipride 
Nen. Quz poſtrema verba Suidas 
inde exſcripſit. Pollux lib. VII. O. 
nomaſt. cap. 13. Bac, d' N 
Kevyexns . Vide Arrianum lib. VI. 
ubi Kardxas moppupus legitur , Ku- 
vdxas ſcrĩpfiſſe veriſimile eſt. 

Certa. Hac voce lingua Parthica, 
æ eadem & Perſica dicitur, urbem 
nificari docent veteres ſcriptores 
Greaci. De urbe ita appellata ſupra 
Armenios, videndus eft præter Q. 
Curtium Heſychius. Sed & | ny« 
Yoxepla J Tigranocerta, id eſt, Tigra. 
nis urbs Regis Armeniz ſcilicet, eſt 
apud Strabomema & Stephanum i 
be, Multa ſunt vocabula, quæ a+ 
pud plures gentes idem ſignificant. 
In ijs eſt vocula hæe Cair, quæ pro 
gentium varietate variam etiam ha- 


bet 


bs © 8 m 1 — — — — 2x 


Perſies lingua hiſtoria. 
det ſcriptionis rationem. Cambris 
noſtris #rbem, five Caſtrum ſignificat, 
ut notavit Giraldus Cambrenſis Iti- 
nerarii lib. 1. cap. 5. aliique non 
pauci. Cair lingua Trojans (unde 
& Cambri ſe ortos volunt:) civita- 
tem dics docet ex Gervaſio Tilburi- 
enſi Deciſ. 2. cap. 47. Joannes Caius 
de Antiquit. Cantabrig. lib. 1. Cu- 
jus vocabuli originem etiam in mag- 
na ( airo AÆgypti urbe obſervat Jo. 
Twinus Comment. Britan. lib, 2. in 
ipſa quoque Carthagine alii: quam 
Carthadam olim diam ſcribit Jul, 
Solinus in Polyhiſtore, quod Pbæni- 
cum, ut ait, ore exprimit Civitatem 
novew. CMox ſermone verſo in ver- 
bum Punicum, illa Carthago dicta eſt. 
Vide Servium ex I. Livio. Unde & 
ipſam & cognominem illi urbem in 
Hiſpania extructam, à Græcis Ku 
rue dictam fuiſſe, notum eſt ex 
Stephano Byzantino in K. Nec 
non Polybio lib. 2. Cæterùm de Cer- 
ta illa quæ vox plane cognata eſt & 
wina, adiſis omninò doctiſſ Box- 
rnium in Epiſt. ad Nicol. Leincar- 
dum cum-ipitus editione Q. Curtis 
impreſſam. Nobis quidem librum 
— 4 nondum inſpicere n 
u 
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Perfice lingus hiſtoria. 
Tu vets, cui licet , inſpice. 

WY #: banaranges, Xavagey ſus. Numera- 
tur inter officia A Perſica Par- 
thorum : wapeadwy 5 F ng & Tligoas 
AH may, ye My TuonyacdVs. Nya · 
Ay ſue vd agiond. Hind dy es Hip gat 
amc rb 1 ag auvmtis r iνiñ # 
TI$spowy νν, Thu: gl £20v, & Hh 
J e Eodnaimus Sues Ne. Autor eſt 


Procopius, qui Juftiniani ſeculo vit- 


xit, libro primo De Bello Perlico. 
Cbertat, Xogrs7. Menſis Novem- 
ber ita Perſis dictus eſt. Vide «A der. 
Libauarii. Perſis olim dicebantut 
Cataphracti Eguitet. Ammian. Mar- 
cel linus Hiſtor. lib. XV. Sparſi gut 
CataphraQtiequites, quo Clibanarios 
wvecant Perſe. Thoracum mwnits te- 
guminibus,' limbs ferreis cinfts, ut 
Praxiteth manu polita crederes ſimu- 
tacra; no uirot. Alexandrum , Lam- 
idius in ejus vita ſcribit, de victis 
ſe Perſis ad Senatum ſcripſiſſe, Cen. 
tum & vigints F quitum millia fudi- 
mus, Cataphractorios, quot illi Ci 
banarios vocant, decem millia in t 
bello interimemus. Ita dicti viden- 
tur a (libaneis „id eſt, tho rac ibu, 
quibus equus, unà cum ſeſſore, arms 
bantur; uti ſeribit Leo Imp. Trac 


Call, 


=”, Gozo lm = r. 6H 5 rw © tKk. i 
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Funes let bifteria. 


een capitis IV. Clibaniorwm nomen 
& Thorace inter pretatur. 
Poſt Hel iodorum in Ethio — 


I Briſſonius habet kb. III. de verbo» 
_—_ ad jus pertinent, lignifica- 


ah, Li,. Ita perſſca lingua 
ippellabant Pateram, qua Vinum 
roger Deſcribit formam ejus 
s pluribus Di pnoſophiſt. lib. 
II cap. 8. 704 K l % Tlgpondr: 
uE apud illum ſequuntur ex Her- 
Aſtrologo. 
n, Kb. Genus eſt pladii ful 
cati; quem Perſis tribuunt 3 — 
plerique Græti Latinique. Q. Curtius 


& red. Alezandri-lib. 3. Copidas vo- 
cant: 


ot lewiter curvatos falcibus 
ſmiles, quets apprtebaxt ( aliter am- 
aber legitur:) belnarum man. 
Videndus Xenophon, Polybius, ali 


2 Quanquarn, ur quod ſentimus 


r, nobis omninò vox Græ- 
caviderur ab lu deducta. 

ider, Kiduas. : Diademe quod 
dipne Reges Perfarum geſtare Icliti, 
Kod opume omnium Curtius delcti⸗ 


bis- 


con, lib. 6+ num. 3 1. Idẽmque ejuſ- 


Nm Clilanarios copiosd ſupra a- 
ldeferibir, vide _ eruditiflimus | 
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 Artaxerxe, à „ iy Kb, am Kg. 


ſcribit. Unde apparet, toto, quod ar 


—— ä 


Perca lingne hiſtoria. 
bit üb. 3. Ciderim Perſe Reginm to 
pit i⸗ voc ab ant inſigne. Hoc caruled 
faſcia abo diſtinctà circuitur. Ruc- 
ſuſque lib. 6. de Alexandro: 1taque 
parpureum diadema diſtinct um alhy, 
quale Darius habuerat, capiti ci- 
cumdedit. Arrianus de rebus ejus lib, 
4. Kidacy Hepaxlu ex Perſico lum 
mutuatum Alexandrum ſcribit, quam 
eandem Diodorus Siculus lib. 17, 
Heęeurd Nadvuea. appellat. 
Cyrhaſia, Kuęc asia. Vide Tiara. 

| 3 Ki-. Perſico ſermone 
Cyram ſignificare ſolem, auctor el 

teſias, qui Paryſatidem Dario pre- 
ter Artaxerxem, alium fili um genu- 
ifſe narrans, addit, I ria, 10 he 
un aury ame Ts %ο, Kd. Plutarch. in 


2.0 = Sr SST Nn 


Nd rene Ee, Sei d um n 
Ha Na b. Küge 3Þ AA Ilig- 
r Buy, Idem & Plethon in ex- 
politione eorum, quæ in Magicis Zo- 
roaſtris oraculis obſcurids dicuntur, 


unt, ccelo, Suidam in hujus vocis E- 
tymo errare: ſic enim ille, xd O 5 li- 
* Schug Le Md, dia rs 7 
barns. Myung , rverw om f 


IN. 04 
41% | Darin. 


4 oy 5 Proſce: lingue biſtoria. e 
AD. Egtiersy Cvercitor. Herodo- 
tas lib 6. Atque apud Barn. Briſſoni- 
um roercitus perperàm redditur. He- 
ſychius ; haper@}, n Thepowy, 6 gpoyi- 
60. i. pradent. | 
* Gengabe. Sunt geruli, humeris ſci- 
licer onera portantes , quos ita pa- 
rid lingua vocabant Perſz : quem- 
admodum Q. Curtius teſtatur lib. 
III Gangabas Perſæ voc ant humeris 
over portantes. | 
_ Gaagamele. Perſis, C ameli domum, 
ficat. Ejus rei auctores ſunt 
ibo lib. XV. wedvpunrdiSty R Kar 
wx IN. Et Plutarchus in vita A- 
lexandri magni, apud quem etiam 
ntionem additam reperias, quam- 
obrem olim hoc nomen inditum fue- 
nt, 
C. Duplex interpretatio hu- 
Jus vocis habetur apud Heſychium : 
Ta{#, mips." mpozr;, Baca, 1 © & F 
mar eve ©- eb G. Suida inter- 
prete, Tad, Svoewpdy ſignificat. Ser- 
uuns in lib. I. & II. Eneidis, Gazam, 
Perſarum- lingua, cenſus & di vitias 
bgnificare ait. Q. Curtius lib. III. 
pecnwniam Regiam- vertit. Ante ſolis 
tam, pecuniam regiam, Gazam 


Perſe voc ant, cunt pretioſiſſimi: re- 
q | rum, 


Perſicæ lingaæ biſtoria, 


rum efferri jubet. Pomponio Melz 
ljb. 1. De ſitu orbis cap. XI. erarium 
icitur: 1» Paleftiza eft ingen 
munita admodum Gaza ( ſic Perle 
ærarium vocant:) & inde nomen ſt, 
quod cum Cambyſes armis eAgyptum 
peteret, huc beili & opes, & Pecs. 
niam intulerat. Ejus itaque cultodes, 
Tac oęua aN Græcis ſunt dicti. Hin 
etiam eſt, quod vetus interpres Bi- 
bliorum, Eſtheræ cap. III. com. 9. 
Arcarium Gazg verterit. Vide & 
Eſdræ cap. VII. 
Gerra, Tippe. Perſæ Gerra, id el, 
e cratibus contexta ſcuta, clypeorum 
vice, geſtabant. Et quidem ayri & 
eviduy, Tippa habuiſſe eos, Herodotus 
lib. VII. auctor eſt. Harpocration: 
een A nv m, mi Te, d. Sul 
das, Tipe, Ie Vi ufig Ma. Et 
alibi, Tipþe, Ari tg IIA Zu avyer 
Et mox, u 5 Ag udnre ome, 
Tlepoing, ele 4% aaridiy £5 arm. St 
militer Strabo lib. XV. de Perl 
verba faciens, 62\iZoprmu, ait, 4 
pofC oed. Scuta quoque Pcrſica, Ger: 
ra, appellata, notat Ælius Dionyſius: 
ex quo Euſtathius in lib. XX 11.Odvſl 
hac deſcripſit, eg, & hs Hege. 
val, ts x⁰οννν, I eic. 
Harmama 


r 
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Fei lingue hiſtoria, 83 

”  Harmamaxs. Vide Apuduate. 
Aeg. Præluxiſſe Perſis olim 
Auges, ſapientiæ ſtudiis, atque etiam 
terum divinarum notitia, varii tra- 
dunt ſcriptores. Apuleius in Apolo- 
gia: Nam „i, quod ego apud pluri- 
mor lego, Perſarum lingua Magus eft, 
"i 4% moſtra ſacerdor;,, quod tandem. 
' i of crimen, ſacerdotem efſe ? & rut 
"| we, atque ſcire, atque callere leges 
terem oniarum, fas ſaccorum, jus re- 
ligiouum ſiquidem Magia id eſt, 
quod Plato int erpretatur di dh ]ẽ⁴jt, 
v, cum comme morat, q uibuſdam diſri- 
plinis puerum regno adoleſcentem Per- 
iz imbuant. Porphyrius, &. ama 
nes 4 ul Tois Tliponis y oi d N Sei 
cope, V Tr Sepedmovres , Mayor hs” 
ery ypevoyrat, Taro 78 d, N hw 
2 dui qbddeα , 6 MO. He- 
ſychius ſcribit Magum a Perſis vo- 
cari Moc, V $roxbgyy, Y topics 
Snidas autem: Maget, Tagg Tiigouis, 
di eb epol, Ye. 

CMandyas. Marla. Penul a. ſive, 
ut Suidæ placet, toga Militaris Perſi- 
cum eſſe vocabulum docet, ex Elio 
Dionyſio Euſtathius in Ov. T. Al- 
MG 3 Aar Atyet 57. IIeęguxò y Ge 

your & Marl * Tora 5 prot paaronlt. 
G 2 Mane. 
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Perſicæ lingne biſtoria. 
Manes, Mayng. Owniay, five wy 

u Perſicè ſignificare docet Cyril. 

lus. Hieroſolymitanus de Manete h- 

retico verba faciens in Catechef, 7, 

AvTi KuCeixe, Mavly taurdy Empybun- 

cer. 6 „ Thy Titeowy danesy 

alu i Snot m q ans 
«ds Libre Tis , Mavlu favTdy. tmoyi* 
nage, dove ewan]ls ny dey, Piſt- 
uam ſibi Dialefticus factus viſut eft, 
Manetem ſeipſum nominavit, Bonum 
ſcilicet Convictorem. 

Mechir, Ming. Menſis Martin 
Perſicè ita aliquando dicebatur. Sed 
vide Ader. 

Megabyſus. Mex4cvoO-. Eo nomi- 
ne am me IHiowy Paginkas, id eſt, 
Regi Perſarum duces appellari, au- 
ctor eſt Heſychius. 

Mertat, Mięuvr. Hoc nomine et. 

am Perſæ menſem Panuarium appelli- 
bant. Vide Ader. 
Aetra, Misra. Venus ith olim dicta 
eſta Perſis, ut auctor eſt Herodotus 
m Clio: Afhrii Venerem Mylittan 
voc ant; Arabes eandem Alittam a5. 
pellant, Perſe Metram. 

Ait hr. Miene. Hoc nomine 
Cole apud perſas cultum norunt 
omnes. Strabo lib. XV. 7 h 


on, 


Perfice linguæ hiſtoria. 
„% , Midpay. Heſychius: Mi- 
att, 5 1 r Ilipozts. Midpns, 6 
r- iy Tiigonss deb. Suidas': Mi- 
4 as youTuory ol Tlipozs T) + natoy.Plu- 
tarchus, cum eorum recitaſſet ſenten- 
tam qui apud Perſas Bonum Deum 
ſtatuiſſent, ſcilicet Oromaſdem; & 
„ hhuic adverſarium Malum Gesium 
Aimanium, addit : utον 5 eugoiy + 
\ BN Milo 3), 2 & Midplu Hape + Kri- 
n »youeGurt, id eſt, Utriuſque autem 

medio 24ithram eſſe: quia Mithram 
1 bperſæ mediatorem nominant. Adi li- 
brum e jus de Iſide & Oſiride. Extat 
& in eundem Mithram juliani Cæſa- 
ris, quem Parabatem vocant, oratio 
atis prolixa, quam legere poſſint, 
quibus tanti ſunt e juſmodi næniæ. 

Mpachman, MTay war. Eo nomine 
perſis dictus eſt ulius menſis. Vide | 
Ader. | 

Myrrhanes, Muppayns- Inter Dign [- | 
tates Aulz Perſicæ Parthorum fuiſſe 
ait Procopius, quam lib. 1. De Bello Li 
perſico iftiſce verbis deſcribit : pe- [| 
0e i anaoy ipegnres „ Thigons dvng, 
Muppeyns ai T3 AFI. vw 3 TV 
deν KhATe IIS. 74 

Myriidanum , MupTidzevors Vide. 
Peperi. 6 


G 3 Naarmalc ha 


Perſice lingua hiſtoria. 


Naarmalcha Perſis ſignificabat fy- 
vius regum. Ammian. Marcellin. 
FHiſt. lib. XXIV. Naarmalcha nomine, 
quod fluvius Regum interpretatur, 
Cteſiphonta pretermeat. Et rurſus eo- 
dem libro, Ventum eft hixc ad fol 
flumen Naarmalcha vomine, guid 
amnis regum inter pretatur, tunc 41 
dum. ræci moT:4usy Sa,; vo- 
cant. Strabo lib XVI. Maag 3n 
Evęeęa vv 9 F Tizid g x, adds M. 
ds, Bac - xgatuW©., Plinius lib. 
VI. cap. 26. Exphratem Gobarts Pre 


fſedti opere deductum, ubi eum digi 


mus findi, ne præcipiti curſu Babyli 
niam infeſtaret, ab Aſſyriu vm 
uni ver ſis appellatum Armalchar, qwd 
leer regium flumen. In Ms. 
Plinio Amachac l legitur, an 
Armalchar ſed utrumque corruptun 
eſt, Neharmalcha legendum, ad 9. 
riacæ linguæ veritatem, jam olim 
monuit Nobiliſſ. Joſeph. Scaliger 
lib. V. de emendatione Temporun, 
Malcbus enim Syris Rex eſt, Eunt 
pius in Porphyrio: MN 5 x7 5 
Evpoy. Mun $ Heede. O- du 76 
ara, m 5 Araſes Pamnic ny 
Atque inde ſimili formantur compo- 
ſitione Braxa- malcha Maiazs 2 
'; he pads | (th 


Pierſcæ lingue hiſtoria, 
cha, & a Naar, quod fluvium notat, 
Nadrde , apud Zolimum, Ammia- 
* & num, Stephanum, alios. 

(, Naphtha, Ndę da. Olei Medici 
's © Fecies,inquirt Ammianus Marcellinus 
lib. 23. que apud Perſas gignitur; 
uam, ut ait, vocabulo appellavere 
entils. Unde & Turcis, & Arabibus, 

in hunc uſque diem Nephr appellatur. 

Jocularis ergo Ambroſii Epiſcopi, & 

Magni Grammatici, error, qui myg” 

7) averfey vocari putat. Ambroſii 

vera hæc ſunt, in lib. De Noa cap. 

6. Fſt enim bitumen vebementis ad 

conſtringendum nature. Ude Grice 

dicitar nde du, ae 73 ,es, quod 
disjuncta conneltat, nexuque conſtriu- 
gat indiſſulabili, ita ut naturali unita- 
e bi credas convenire. Videndus Pli- 
mus lib. II. cap. 105. Tacitus Hiſtor. 
lib. v. Sotion ov rw. Plutarchus 
in Alexandro. G. Codinus in deſcri- 

ptione CP. Xiphilinus lib. XXXV. 

Heſychius & Suidas in Nags. Ex re- 
centioribus vero P. Bellonius rerum 

antiquar. lib. 3. 

Ntgi; Nr“ Funius menſis Perfice 
ita appellatus. Vide Ader. 
Oromaſdes, vel Oromaſes.Oegua ns. 

Ita dicebatur Perſis Aa s diu, id 

| N G 4. eſt, 


Perfice lingue biftoria. 
eſt, Bonus Genius. Adi Plutarchum 
libro de Iſide & Oſiride. Vide M;- 
thras, & Arimanes. gil 
Oroſange.Oeatyſw. Præcipuè gra. Ce 
tos ſe, ac memores Reges præſtabant Ml Li 
lis, qui bene de its meriti erant, quos Iſl 20 
Oroſang as, patria lingua, appellatos X 
Herodotus lib VIII. tradit. Zenophon I dit 
lib. VIII. aid. IIb Ser wi gap) eng tr. 
Hauyduyt dete aps Banking, 1 iy Ml Lit 
1 L O- Yvany tiproy momoaty, i and I Pi 
Tn Nr © dzadv aunp d,, bi 
I nowy of nb. voy Y 1 lu Tis de- 
Ip Atwpizpys. Ne meriti cujuſquam I el 
memoria intercideret, ſolebant Or 16 
ſangarum nomina in Commentarios Il x 
referri. 0 
Ouarixes, five Varizes,Ovagiln. U 
Dignitas quæ ſuit in Aula Perlica I 
Parthorum, quam Procopius recenſet 
lib. 1. De bello Perſico his verbis, g 
Sang drdha Iliclu, Ovapillu ww Th 
Sella. 


Paltum. Naxriv. Inter Perſarum 
arma numerantur & Palta. Aliud au- 
tem eſt Pelta, aliud Paltum. Pelta 
enim, ut Livius lib. XXVIII. tradit, 
Citre band diſſimilis erat, Servius in 
* Eneid. - Feltss, interpretatur Gs 

, ts 


A 


piece lingua biftoria. 
1 lrreiſima, in modum Lung jam 
mediæ. Unde & Lunatas Peltas Vir- 
gilius appellat lib. II. Non. Marcellus 
Cura, ſcutum breve : Virgil. lib. VII. 
Leva Cetra tegit. Pelte, ſcuta Amar 
zonica erant. Ac plane Plin. lib. 
XII. cap. 5. Peltams Ama⁊onicam- 
dixit. Cujuſmodi ſcutis armati , Ce» 
trati, &  Peltaſte vocantur. Livius 
lid. XXXI, Nocte Cetrates, quos 
Peltaſtas voc ant, loco opportuno inter 
bina caſtra in inſidiis abdiderat. 

At Paltum, jaculi ſeu haſtilis genus 
eſt. Suidas; Tlaxre Ta eam. He- 
ſychio autem Ila rd, ſunt axovrie, 
xiyya, Et hujuſmodi Paltis ar- 
mati Adoleſcentes apud Perſas vena- 
tum pro ficiſcebantur, ut Xenophon 
lib. 1. & KUα Tard\Ta; ſcribit · Hiſce- 
que Paltis uſos Perſas, ubi manus 
tum hoſte conſerebant, idem lib. 7. 
rau. indicat. Rurſũſque lib, 8. com- 
minus hiſce Paltis pugnatum, ex Cy- 
ri inſtituto, docet. 


Paradiſus, Had hναο -. Palatus 
Regum hortos applicitos fuiſſe, 
ex cap. VII. Eſtheræ om. 
tur. Erant & illis agri conie- 


Pti ; at diligenter confiti > quos 
mggd\ig's 


Perſicæ lingne hiſtoria. 
meg Serious lingua ſui vocabant, in 
quos animi laxandi, & remittendi 
causa ſecedere & morari conſueye. 
rant. Unde Heſychius mpadegey, 
Tia Bama vgmAvory Interpretatur 
Quam 'vocem e Perlide in Græciam 
migraſſe, illa Xenophontis modo 
prolata verba ſatis apertè indicant, 
diſerte vero idipſum confirmat Pol. 
lux lib. IX. cap. 11. his verbis: 0 
$ Tapdd\{gor GRC Ge¹⁰αον £1) bituy Twr 
e, ii x7! ourdeo ty ö et, A inal 
G x, A mM F Ilepotixov. Uſurpatut 
& ab Hebrzis vox hæc Parades, è Per- 
ſico idiomate, ut Eccleſiaſtici cap 2. 
Canticorum cap- 4. apparet. Valeant 
ergo qui cum Suida peregrinæ hujus 
vocis originem Teggy* v id, id el, 
get; aut va 73 ν&mͤð¶ cui, id el, 
Gorey ouNotylu” lei as a arcel- 
ſunt. 

; Paraſan ga, Iaęgauy y ſus. perſas 
tinerum menſuras egiſſe conſtat ps 
raſangis. Feſtus Pompeius : Para 
ſanga, apud Perſas UVIAYH m. menſure. 
Herodotus illud prids tradiderat lib. 
VI. * Tap ou ſas üg M. Tlie! 
Tz TelyovTe ᷣ N. EX quo fort? 
Suidas: Iugamzyſns , eG wn 
Tep6 1x8 z ig Nr 7prdpor ms g * 

ſun 


Perfice lingua hiſtoria. 
fura triginta ſtadiorum. Vide Aga- 
thiam de Bellis Juſtiniani lib. 11. 4 


perſis hodiẽq; adhuc ” Phar- 


am ſach appellatur, non niultum immu- 

0% tati voce, quod doctiſſimus Greavius 

, ex Abulteda Geographo annotavit. 
ol De paraſangi 59e, videndus eſt om- 

nino Heſychius. 

* | Paſargada, Tlaowgge dv. Perſarum 

ww HF lingui ita appellari a apour, 

ur five Exercitam Perſarum, auctor eſt 
er. Strabo lib. 6. Hinc & urbi Regiz 

-- W apud Perſas nomen, de qua Curtius 
lib. V. Acceſſere ad hanc pecunie 
ſummamn captis Paſergadis [ex mil lia 
talentorum. Cyrus Paſergadum urbem 
condiderat, quam Alex andre Præ fe- 
Aus ejus Clobares tradit. 

Peperi, Hime. Piperis nomen Per- 
ſum eſſe docet Hippocrates, lib. 2. 
Tvreux#oy, his verbis: 73 Iydixoy, 6 
dN, of Tlipons Timer, xj e ruvig 
ul peyſuney, 6 zante: MupTiduvoy: 

Perra, Tiijz. Pro Sole ponitur, 
apud Lycophronem, in ozoT#yp poc- 
mate, inquiunt ipſius interpretes. Et 
cenſenda eſt inter ige Nite. Ne- 


que enim alibi uſquam inter Græcos 
ſcriptores 


92 


dieitur. Sed an huc reſpexerit Heſy- 


Perſicæ ling uæ hiſtoria. 
ſcriptores occurrit, præterquam in e- 
jus Alexandra. Sed neque adhuc 
locum reperit in Lexicis noſtris. Au- 
diamus Guliel. Canterum: Patarat = 
quidam hoc vecabulum Perſas de Sole py 
uſurpare, quem illi aliter eAdad, < op 
HMithram Dei nomine vocarunt. Eum 
vide, nec non Iſaacum Tzetzem ad 
hanc dictionem apud Lycophronem. 
Pharphardin opοανv. Menſis Se. I 
ann wy.» „ I 
ptember ità Perſis appellatus eſt. Vide 
Ader. 
Piſagæ. Io. Leproſos (ber- 
ſica lingui Piſagas vocatos) eorüm- 
que colloquium defugiſſe omnes, & 
hujuſmodi morbi ſimulatione Me 
gab yxum evaſiſſe, fugdque ſalutem 
uæſſiſſe. Cteſias in Perſicis ita re- 
ert: à 5 MyaCuoCr, mwr: u 
W Th Seopta Try, dpd ν vg 
Thu Thozzay, Thozya, 5 NN myy 
Tipo aus 0 Atapds x, *57 my amonr, 
Piſaga, inquit, apud Perſas leproſu 


chius, cum ſcribit, KepCayor, IIe, 

* 9 P = - * 
ot d dy 5 AE GPUs E017%5, aliorum judi- 
cium eſto, 


Ryntaces „ | PuyTarns, Avicula 
quadam apud Perſas ita vocata. Au- 
; ctor 


Perfce lingua biſtoria. 
gor eſt Cteſias in Perſici apud Plu- 
urchum in vita Artaxerxis: e- 
Tat pov & Tlegonus sei dior, @ wel- 
ro- vp Ray , a They du, 
mg rd ea7ds 1 H vouiCum avijuce &) 
thiep riet de 73  (woy bes] jn 
wrzxns. Cteſiæ verba in anguſtum 
Photius contraxit; lib. XXIII. autem 
perſicorum verba ejus hæc ſunt: 
freu Alu) Tiipoat T3 spit xgaBor. 
Ayndacem. Perſæ aviculams vo- 
cant. | 

Sace, dis. Ita Perſe omnes 
vocant Scythas. Julius Solinus in Po- 
lyhiſtore cap. LXII. Scythas Perſe 
lingua ſua Sacas dicunt, & invicem 
Scythe Perſas Chorſaros nominant. 
Or ille ex Plinii ſcriniis lib. 6. cap. 
17. quod etiam in omnibus fere aliis 
ſolens facit, ſuppilavit- Plinius verò 
auſit ex Herodoto lib. VII. oi 3 
Ilipgar MT 78 Txü dus XAALE \ 
Lug. Atque hic quidem operæ 
retium futurum eſt, ft ſtudio- 
ſi adoleſcentes inſpicere velint at- 
que perlegere cap. XIII. Syntagma- 
$1. De Di Syris, quod olim 
lidit amiciſſimus nobis Seldenus 
d naxag ins. | 


Sag aris, 


Per ſicæ lingua: hiſtoria. 

Sagaris, Eaxipis. Habuerunt Pop 
ſe cum Amazonibus commune hoc 
telum. Xenophon, Ayacas. lib, IV. 
Tu ger Tlepoindy „ capie, y 
Tapaeir, oiavap d. Aualos len 
Heſychius mwaixcov exponit, & dv 
ay. Sagarim tamen, Copidem, & 
wexapey , ut ſynonyma ponit Xeno. 
phon lib. II. l: his verbis, was 
pa 3 1 dH, W Th dE, & alias eo- 
dem lib. Kim 3, N Sazaey , eig mw 
MEA. Eft etiam Sazapre Avorgaitin, 
id eſt, culter phlebotomus quo ven 

ſecantur. 
. | Sarabara, Suidas: EzpaCaga (iu 
certe legendum eſt: } s Tipo 
yt 3 aiygors Graxra. Tn hujus verb 
explicatione nugatur Iſidorus Orig. 
num lib XIX. Habetur hæc vox 2pul 
rde b Danielis III. Kai 74 ufig 
evi vn 1muddn, Et in eodem captte, 
n of ardp4; nave νινο e cuy Ti 
aupaCeegts avÞ., Quanquam D. Hier- 
nymus in ſuis ad illud Daniels capu 
Commentariis hanc ſcripturam it 
probat, fic enim priorem illum lo. 
cum convertit: Er confeſtin vin 
illi vincti hraccis ſuis & tarts , © 
calceament is, & veſtibus : Ubi ille pio 
braccis, ait, quas Symmach ns * 
f 1 
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Perſica lingua biſtoria. 
iu interpretatus eſt, Aquila, & Theo- 
detien Far aballa dixerunt, & non, ut 
incorruptè legitur, Sarabara. Lin- 
gud autem Chaldæorum, Saraballa 
crura homin um vocantur & tibia. 

Sarebar, SagCap. Perſicè ita dici- 
tur Menſis Februarius, in calce Pto- 
lemaici Almageſti Græcè MS. quod 
fuit olim Lambethanæ Bibliothecæ. 
Vide Ader. 

Sarages, Tata yus · Meminit hujus 
nominis Tunicæ apud Medos, quorum 
eadem lingua cum perſarum ſuit, Ju- 
lius Pollux in Onomaſtiico. Ejus verba 
ſunt lib. VII. cap. 13. 0.0 Sagdyne, 
Midur ru obpnua, mygupss, ue 
vr. Non deſunt tamen qui cum 
alium ejus rei auctorem non habeant 
biCaorlwque, mendoſam eſſe ſcri- 
pturam ſibi perſuadeant, maxime ve- 
ro quia apud Heſychium inveniant. 

Saraps, Edeams. Heſychius: Za- 
pam; Ilepeinde ximor word id eſt, 
Perſica Tunica albo diſtinct a. Citat- 
que ille verba hæc Cteſiæ in Perſicit: 
Y uaßpdnFν Zu ame, I Tas N 
, (74x47 Y Pol ˖, ex 
quibus Cteſiæ verbis colligitur, tam 
virile, quam muliebre hoc veſtis ge- 
nus fuiſſe. 

Fat ra pas. 
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os Perſica lingus hiſtoria. | 
ves at ya pas,; SaTpara, Univerſum # 
Perfarum imperium, in Przfe&uras & : 

& Provincias, quas illi Satrapias ex. 

rumque rectores, Satrapas appelle- 

bant, diſtributum erat. Herodotus 

lib. I. # 4 % r ens rabrus Tu gi 

Iliggar Earpamilu αννν“ . Rurſũſque 

lib. III. Ages, 2 Perſis Taregmig 

vocari tradit. Iſocrates in Pane gyrico: 

ol xaTQCaiyorres av d i S. 

Jay us r Eargd ma; Suidas: 24. 

rama, Jap. Heſychius: Zarge. 

Me, Spammnata. Tlipomn 5 y. 

aitis. Fatrapæ etiam, qu epyerns 

vocantur in Artaxerxis Epiſtola, qui 

libri Eſtheræ cap. VIII. ponitur. 

SCaunium Zadyter. Significare 

hoc vocabulum axiyriov GapCupiniy, 

id eſt, telum barbarnm, teſtatur Heſy· 

chius. An verò perſicum ſit, quod 

Vito ma gno placere video, nos nihil! 

habemus quod pronunciare poſſu- 


- "Schoenos,=yoiGr, Menſurz quod - 
dam genus eſt Perſis uſitatum, ut te- 
ſtatux Plinius lib. VI. cap. 26. Perſe 
qu, Schoenis' &:; paraſ. angi. deter- 
mizext. Eöque longè antiquior Cal 
limachus poeta, apud Plutarchum 
libro el QV'YNSe 
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Fer, Trane. Ari fic vox Perfien 
i poteſt, Nobis omninò verbum 
Grecum videtur: Cerrt tamen o- 
libus in perſarum - confiniis in uſu 
faiſſe conftar. Vide Elian. ug. lib. 


op Is 


 Swrengs. Ma Magiftrards n nomen ag 
erias, ut Zoſimus lib. III. bs. iat 
cribit, Fovgluias dgxns g magy* Tl 
us 570 "Que fuerit hujus — - 
8 di docet Ammianus Mar- 
inn lib, 24. Surena, peſt Regents, 
ud Perſas „ promerite. di ba. 
libro XXX. Advent Su- 


en , poteſtatis ſecunde pe em. 
Lege m, es — 


. one in M 4 & 
*Pptanum in Parthicis. 


neee | 
H Suſa; 


Perſica lingua hiſtoria 


*: \$n[a, Eodom., A loci amcoenitate{ 

floriditate nomen traxiſſe, ex Ariſto- 
bulo, & Charete Mitylenæo notatum 
legimus, propterea, quod lingua per- 
ſica, Suſum, lilium ſignificaret. Athe- 
neus Dipnoſophiſtarum lib. XII. cap, 
Fo 21M yau 3 N Todom g AelSNH 
x- KAbus, a Thu wegtomyre Te Ton, 
Eodovy e der TH wAlway govi T3 wir 
yoy. Similiterque Euſtathius in Diony- 
ſum, Suſa, qua d 7% Tas army, it 
vocari ſcribit Z%oz » pig, inquit, 
N xgira. Stepha. vero lib. de Vrbibu, 
Suſa vocata ait, am oF Ape, & ms 
n 2004 mguxe: iivy. Ad fluvium 
. autem Choaſpem ſita fuiſſe Suſa, illic- 
que domicilium Reges conſtituiſſe, 
Herodot. lib. V. ſcribit. 


Tiara, Triage, Tzetzes Hiſtor. vet- 
ſuum Chil. 8. cap. 139. Tags, (uin 
v UTug 26 ms Ikon! T egmen 
capitis apud Perſas Scholiaft. Ariſtoph, 
ad Acharn. Act. 1. Sc. 2. idem dicit. 
. Anatreon in Odi. 


Kal. Hapdious Ng aydpus 


i | 
EY voetoty Geo ; 
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Perſere ling ue hiſtoria.” 


"RET. . | © SIE? 
Julius Scaliger in Exercitationibus 
J Teen —.— item voce deducit. 
terdmwide Julium Pollacem in O- 
olnaftico lib. 8. cap. 13. Alii volunt 
Ayia eſſe vocabulum. Seneca 
ragedus in Thyefte , 


——— Hoc Phrygius loco 
Firus tiaras Poli p 


Juvecual, Sat. VI. 


— Phbrygia veſtitus bucca 
tiara. 


lade vetus ejus Scholiaſt. qui ex Ser- 
o in 7. En. emendandus eſt, atque 
a legendus: Tiara eſt pileum Phry- 
wm, Quz, fi minds ea Perſica vox 
t, nihil huc pertinent. 


Tigris, The Ita Sagitta appella- 
r, dt ſcribit Curtius lib. 4. & Servi- 
$ in Virgilium : & inde notiſſimo 
mini nomen propter velocitatem. 
Wow apud Anglos tantundem ſigni- 
at; & fluvio quoque nomen eſt 2- 
Fad nos in Siluribus; quem cum gquo 

co H 2 ante. 


: 
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Perſica livgue hiſtoria; 
ante viginti annos fortè præ tervebe 
rem, tanto impetu decurſum fecit, it 
rapacitate ejus una penè abriperemur, 
Varroni eſt vocabulum © lingua 47 
menia, De L. L. lib. 1. Naw 50s, in 
quit, & ſagitta, & vehementiſſimun 

amen, dicitur Tigris, Sic prater 
hanc vocem Tigris, C amelus, Pardi 
Is, Elephas, Tarandus, Bonaſus, & 
ſexcenta id genus animalia appellatic 
nes nacta ſunt ab eorum locorum po- 
pulis, in quibus nata. Neque enim z: 
quum eſt; juxta naturæ ipſius ord- 
nem, ut priora fuerint rebus ipſis, ii 
indita vocabula. Non deſunt tamen, 
qui Ebræam, vel potiùs Chaldzan, 
originem aſſignent. Strabo lib. 4 
Miu Tigi Mn 73 v ,L. Pl. 
nius l. 6. c. 27. A celeritate Tigri 
incipit vocari: Ita appellant Medi it 
gittam. 


Turma, Teuud. Eo nomine Mer 
ſem Decembrem à Perſis olim appel 
lari, patet ex prioribus, quæ haben 
tur ad finem Ptolemæi MS. de quo, 
vide Ader 


Ty, Tum. Vocabulum effe anti 
um ex perſica lingua, ſatis * 
0 
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Pierſies lingue hiſtoria. 
ulo fignificari Regis Perſarum con- 
nam, quæ Le I ius dm} d yi 
ae, es dy Th 4 irſe © Gν] 
ſemel tantum ſingulis antus paratur, 
eo ipſo die quo Rex natus eſt. Autor 
eſt Herodotus in Polymnia: ubi eti- 
am addit Srι,,iZ n N i IIepcig l 
as Tux], wnlwist 5 , i. e. quæ 
cena , Perſarum quidem idiomate 
Tycta, at Grzce Perfecta appellatur; 
ita enim Herodoti interpres Tiaoy 
tranſtulit. Qui autem Athenæi nobis 
verfionem dedit, ubi hunc ipſum He- 
rodoti locum adducit, Gracam illam 
vocem 7iamey haud ita rectè per annu- 
an transfert, quanquam ſemel omni- 
no per annum fuiſſe illam. cœnam ſa- 
tis verum ſit. Tu vide omnino Athe- 
nzum lib. 4. cap. 7. quod inſcribitur 
Ieęcwy Slain. : 


Varixtt. Vide Ouarixet, Ovaeil us. 


Kerxes, ZigEns. Apii &. Bellatortm 
enim Herodotus interpretatur in 
Eeg od. 


Zaretis, Zagymns Diana iti dicta eſt 
Perſis, Heſychius: Zagins, Ag]44us 
Mipaz, Strabo Geograph. lib, XVI. 
H 3 T8 


Perſicæ lingue hiſtoria. 
Ta + AF NaN. If, Caſaubony 
legit - Gag, quem vide ad Strabo- 
nem pag. 258. Studioſus adoleſcens 
adibit V. Incomparabilem Joahem 
Seldenum Syntag. II. De Diis Syri 
Cap. 13. 


, 

Zoroaſtres, Zoggagpns. Apud Perks 
rum Magos,a veteribus mirum in mo- 
dum Cons, Zoroaſtris nomen 
, WP aur , agpodunlu five Aſtro 
rum cultorem ſignificare docet Laer- 
tius in proœmio in vitas Philoſopho- 
rum ex Disone veteri ſcriptore Grz- 
ce Hiſtoriarum lib. V. Auctor verò 
alle, qui Pſeudo-¶ lementis nomen ſibi 
aſſumpſit, Recognitionum lib. 4. Zo 
roaſtrem vivum ſcans interpretat 
non dubitavit. 


Interſereude 


Free 
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Piorſce lingue' hiſtoria; 


Interſerenda pag. F. l. 4. 
Quod fi non eſſet in iſtis teſtimonii 
ſatis, poſſemus & aliud proferre; 
quod nacti ſumus humanitate Cl. viri 
Gerardi Laugbainii; Foannts ſcilicet 
{innami lib. 1. Hiſtoriæ Foanne (om 
neni Imp. Ilex exvebęst, (5 5 cam, in- 
quit, 10, G- BRH] ita enim gen- 
tem Anglicam a ppellavit, verùm ipſum 
adi;nec non virum clariſ Poaunem Ge- 
rardum Voſſinm de Hiſtoricis Græcis 
lib. IV. cap. XIX. eundem quoque 
pag. 549. ejuſdem operis Extat hic 
Auctoricum Notis Petri Poſſins inter 
Byzantine Hiſtoriæ Scriptores, quos 
Carolus Annibal Fabrot us 1. C. non 
ita pridem Pari ſiis edi curavit. Adda- 
mus in ſuper hoc in loco ex Procopis 
lib. IV. de bello Gothico , quod geo y- 
yy bamnd''s Francorum Rex, d - 
Cie Noi S ,; mag mg Panxta 
Ieviaydy £5 BuCay]toy SHAQ ardpas TH 
vols uy F Aynaor Evwlimpmr , Ne- 
u , x) 1 v 1d) e d, ag ye” | 
Ja, (norunt omnes, quod etiam 
maxime obſer vat Iſaac Pontanus Ori- | 
giz. Francic. lib. 5. cap. 7. pag. 386. | 
Francorum nomine à poſterioribus 


Grecs, uti etiam ab hodiernis 7 #rc#, 
H 4 Occidentales 


_ 


Perfce lingue hiſtoria. 
adentales omnes E wropecs noftros 
ratim atque univerſim compre. 
di:) Obiter tamen hoc ipſo fere 
in Procopis loco monendus eſt ſtudio. 
ſus lector, hallucinatum eſſe Came. 
nam ubi Berfiay illic 1)wliny 7 5 
Plus &xforwy, pro Britannia intelli 
if, | 
: Pag. 57. poſt decus l. 19. in marg. 
| adde. 


Hoc mos , quoque deprehendimus ex 
lib. IX. Hiftorie Georgii Pachymerii, 
ubi narrat Maximum: Planudem Mo- 
nachum Andrenici Imp. nomine 4. 
quileiam conceſſiſſe, ob Venetos Ga- 
ſatæ ab incolis C. P. ſeu Byzantii vio- 
lenter oppreſſos & mactatos. 


SYLLABUS 


-P.m A NR * 


TT”) *%* mM>tqi 8 ty = 


=] 


- 


Dee 
Syllabus materiarum 
| iniſta | 
LS ATIONE 


Lexander Gillius P. Scholæ ad D. 
Pauli moderator pag. 2 
Diviſio librorum Homer; per 
Græcas literas non eſt anti- 


quiſſima p2 

pa. lala quid? Apud . 
parſe ima. P24 
Ar le auctor Scriptorum FHomers 
icitur Pp 3 


Ineptiz veterũ de Homer: ſcriptis p 2 
Homerus antiquitũs non ſcriptus ſed 
decantatus p34 
Seriptio an Homeri ſeculo ? 2945. 6. 
Orphes Hymni & Argonantica cujus 
ſint auctoris p6 
Error Pulii Cæſaris Scaligers p7 
Lycargas edit Homeri Poemata p7 
A Pififtrato collecta Homeri Poëmata 


P7 

Hipparc hus vulgavit Hemers Poemata 
* p 7 

De Homers veterum judicia  p 5 


1, Conſults 


\ ed 


J. Conſulti laudant Homerum 
Grecie veteris origines & limite 


„ Is 1 
Ex; antiquis Theſſalia dicta pit 


Teal antiqua vox p11 
Ac haia P 12 
Grecorum vetera nomina p14 
Strabonss ætas P 14 
Barbari qui ?. P1415 


Grecia magna quæ fuerit? p1516 
Maſſilia Græca Colonia p 18194 
Galloram olim Grece linguæ ftud: 

um P14 
Coleniæ Græcæ ab Alexandre M. al. 

iſque poſitz p 1 
Cadmus an literas in Græciam ſecum 

attulerit? p22 
Phænicia lingua p 22 23 242510 
Gloſſe, de iis antiquorum libri p2; 
Variz Græcorum Dialecti p27 8 


29 30 

Grece linguæ axuy p30 
De (ommuni Dialecto quid cenſer 
dum ? p30 
Cretieæ linguæ Dialecł i variæ ex Ho- 
mero | . p30 31 
Britannorum Grece linguæ ſtudiun 
p 3- 

Dryide Grace periti P33 


_ Grece linguz veſtigia in veteri lingui 


 Britann 


| 
| 


— 


Britannica item Axglica p 33 34 
wo 35 
Atbeneus illuſtratus p35 
Greca ſtudia inter Romano: p 36 


37 38 3940 41 


Juliani (eſaris de Grecorum Colonits 


locus egregius p 37 
Quare Evangelium cæterique No- 
vi Teſtamenti libri Græce ſcripti 
38 

quare Latize extare 4 
potius quam Græce puſtinianus p 38 
A ſermone Greco puerum incipere 
mavult, quàm à Latin Dnintiliar 
nu: p41 
Sacra a Romans Grece peracta p 42 


Grece voces in 7udeorum & Syrorum 


ſcriptis p42 43 44 
( «rols Magni Grecarum literarum 
ſtudium p 43 
Qui ꝙreci dicti in Novo Teſtamente ? 
EEE 

Arabum erga Grecas literas ſtudia 
p 46 47 48 

Cræcarum literarum myoacopia p 49 
3758 


Grece linguæ ſtudium repullualre cœa- 
pit in Anglia, Gallia, atque et iam 
Hiſpauia p50 51 

Nextuοοο ν Angi Imperatorem C. Pl. 

| ſtipabant 


— 


- 


Syllabus materiarum; 
ſtipabant p 51 52 
T heodorus T arſenfir Archiepiſcopus 


Cantuarienſis P52 
Homeri exemplar MS Grece px: 


Greekelade Grecornum ſchola in Anglia 


<P „ 
Viri Grece eximiè docti olim in 41. 
glia P5354 


Hibernia olim Scotia dicta p53 
Clementi: V. Papæ Conftitatio de Gre 
ce linguæ ſtudio Oxonis p54 
7oannes Pitſeus, de eo cenſura p 5j 
ulielmus Lilius Græcæ linguz ſtudio 
in Rhodum Inſulam navigat p56 
Conſt anti nopolis expugnatia p 56 57 
Maximi Planudis Græci æxtas p 5) 
Lingua vulgaris Græca. p58 


FINIS. 


Ted ab operis: 
Ae.4.lin.13. jodyacs p. l 0. l. I l. Peneio fl. y. 
10. l. 2 5. poſita nullum locum, nul lum nu me- 

rum obtincat, & ab &c. p. 3 l. l. i. ie duodus po- 
palis. p. 3 3. Marg. I. 1. G. 1 8. repone Du. pro Dr. 
5.35. Marg 7. ex quo lectus. p. 31. Marg. l. 5. 
locus a clariſſ. p.36. . 14. Quinto Eno. P. 37. 
Marg. l. 6. Nen inficias eo, quin. p. 40 · Marg. Il. 4 · 
* 7d, &c. 5. 4 l. Marg. lin. 9. e H. Po 
48..14.Codino Curopalate.p.5' Marg. Axgios. 
In quibuſdam Exemplaribus tantum. 
5.58.J.15. cu. I. 22. rides · h 596. Tra- 
ter dus l. ro. veſtitur. p. 10 3. l. 20. 5, 23 · Fur- 
mum. 
In Syllabo mareriarum, . 

p. 2 l. . & 9. Græ . eg. Grace, p. 3. l. 27. repul· 
lulare.l 30 c. Pli. | 


